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no; de' Nicolaó ;teíisoÍt,:dc~Dp.lcdl1npio;-\deSálmnsio, 'dé: Ern'smó' y.'dc·,FroL
henio; y de otros mil que ban trabaja(lo'en'·:corregir. y dcpurar,ellexto
de Plinio,' quedó,tanto que hacc'r' 'al genio indagador de' Harduino-,.como
si 'nada' Ó' muy;pocosc hubiese trabajado (1). Este eruditísimo jesuita rque~·
si se :exceptúa. alguna que :otraopinion: caprichosa,' era: nacido: 'par~ 'seme~

jant<;s!'ohras'j :hiz~ :e~' ,Paris: y -.,dedic~ al ~elfin la' edicion! ~e, toda ,la :!~isto'~ ,
rial mitu.ral de ;Phmo mas correcta·,. mas nhllndante~:enl:notas( y;coJtlenta~

,rios',\én' c'dmprohaciones con manuscritos y confronlacitmcs con :olros auto- '
, res ,'q~e' s~ ha: visto hast~ 'nuestros dias:y yo 'he 'mancjado llura inis 'C~

tu~ios geográfi~?shi 'jmpresion enParis del añ?' t~4i~: '." . ' ';:', .y,

:.,,' Pero:este ,mismo hombre,. tan docto como 'mgenuo,. asegura y repIte
que todayía falta,mucho ;porhacer; que seria una jactancia' mnsarrogan.::.
te"q~~ v~rda~ér,a ~~ ;~lóri~rse ,d~q~~ Plinio hab,iasa.]id?;d~;s~s~~n~s tan
depura'do'; y! corregIdo',' que' nada ¡ quede' que corregir :a 'Otros' estudlosos~

arrolJarttizts:'qitl!-m perius diceretur': ;adopta el: pcnsamien~o ,de Erasmo"en
su 'prólogo ~'la'edicion de Fl'obenio sacado ·de Plaut.o: 'que'eZ':exofnar á
PUnio no es mellos iohraque poner corriente una nave,: ó satisfacer con
adornos la ~ánidad¡de'una mug~rfy' concluye ,diciendo: que en .el' het~
m'osó ~a~p~:'de ,Pli~iocnl~e~ ~~s' rié~s y 'yi,st~su~. 'plantas infclix:''lolium''ct
stefilés-:domiiit:lTituí1- tivenre.'·Nunéa,faltará'" dlJo",Erás'mó ".que Iretocar 'cn
PI~D'i'P: t iz:~Tñ.iuam: defií"turlirli e~(',' q~od 'sfJrcié~dum s~t. 'Y.'~i 'es~o es .~ier~
to ~ '~al>la'n·do.en:geÍler~1 de las':l~fimtas mateflus;.que: en ohra.. tnn. dtlatn­
da: ~rata 'Plinio'; lo: es particuIarI!lente" ,en: lo que 'toca á }()s' nombres de
las' ~iudadcs; mon~~s 1.. ríos; en la parte"geogl'áfica, en fin, dondc'segun
el mismo ~ar~uil1o', la' imp.erici~ y .d~sc1,ljdo Ae los escribientes'~ lillI:e­
ros .Iüi 1ejci~ci.~~: 'lá·:~áy()r' car!li~erí~': q.uam i,!-']Hfr:te'm' ,ma,?ime 'ne'gl~lfc'l~

. tiatiUhr(lrf'o-rum~')atqúe':impériiia;'caríiificindm; ex'ercuít. ".:: L, ._

, ¡Yi. cuán dill~il ~s en ~e<,lio d~ la p,ivergencia .d~ los códices y: manus-;.
l!fitó~ ;nñ~igf!6~r at'ertár'co~ 'la··verdádera.' no'n'l(?lÍcI~tura" de '105: pueblos y
riós'! ·Para -Jfii~egir' :iin: p'o'eta cómo 'Yirgilio y' Lucano, 'un' orador' como
-Quintiliiino:y Cice'~on,'un, filós'ofó~omó' ~laton ó Séneca,' ¿c~ántos ad~jní..
culo's'~o: tiérle~"l~s' fil~sóro~y'l~s críticos. '1 'Losnombresr~o5 ~erbos' tie.:
Í1~n"Tá~iéés}ijas 1sign.ificaciones deteriiii~adaspgr'el-uso); 'mpexlOnes y de.;.
c]iñ:ici~nés')éoíidcidils;\1á ~síntaxi~:tielie sús .r~gl.ásr ~~. v~rso 'tiene' su' medi~
dar li:r-p~ósóajá'su:s"acenlósy cuantidad; "~l 'a~t~r·- tiene' 'su 'estilo 'propio;
Y'~el pensamiento antecé4erifey'Clarameilte expresado condu~e á la inte­
lig~Ii~ia del; que vieóe en pos, aunque se 'hay.a mezclado' algmia' sombra
ú 'oscuridad. Pero lo~ nombres propios.'de: las ciudades y montes; estoS
~omJjrCs: inipües'tos ílor 1a libre' voluntad. de los fundadóres', Ó' por los ino~:"

~e~' éií'·qiíe··~~. fU!l~~lfdn,' 6 'por 'traslación' é imitadon :de 'ofros pueblos,'co;:,
nid diCe~.yar·ron';''¿ qué reglas: hay 'para"réd~cirlós tÍ sU':orígen·'y:·vcrdadcrá.
orlogra6a 1~l,Y-.qué diremos de los. guarismos ,ó. números en que ha sido tal
~l dcscuido, que, en toda obra do~de se.hallan , apena~ hay dos códices que
co~:v~ngancn,las letras. numerales 7 ,B~sla: p'a-ra convencerse, de. esto lcer

;~'i(~)::);'a:eñél. siglo ri··s~lame~tabá.·Sy'mriiach~·de lh'neglig~ci~ de .los ·ciipíait~.' .
,tes " c¡ú.t! hilbian:éxtragado'en' muchos' pÍls'ageS'. ehéxto de 'este éé1ebre escritodlai.
mado con razon el enciclopedista de los romanos. ..' :.:.:: ..... ':, . .. ".:, '1;'
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In!f ,variantes infinitas ,que en los códicesé- impresós,dePlinio cit~ 'Jlardui..
no. en;sus notas, é ilustraciones• . ;;, ,~, :: .¡.: ..'~.. '.. ;., ¡: ::', .;:.. ;;.
"; Para hacer estas cor'rccciones se necesita, dominar la ciencia ~pie se· tra~ .
~n; '1; asi como un sabio cronologista está en estado :de .corregir'. por :.]05
principios de su ciencia, no, so~o 10s:Iibros impresos :sino aun.lQs mismos
manuscritos masautórizados ,:y en la discrepancia.·de esttlS sabrá·y( demos~
trará lo:que se ha ,de· retener y. desechar; asi.la geografia ,lauri la :antigua-;
es'una :ciencia que tiene sus fuentes JSUS principios; y como ,decimo$:lrtgil~

res propios parnsus argumentos y:pruebas; y ¡cuaodose llega:Lposeerj
entonces la razon ilustrada con la ciencia, no sol~ está en estado··de cor,...
regir .105 .códices, :sino que al mismo autor que. los escribió, si se pudiese
saber que eran. suyos ,los errores, y no de los; copiantes; );!!" ,; ;'(;:; lí 1; ". 'ó} l' .
; :. Poco quizá será: lo :que .se adelantará en la. parté ~lo16gi.~n. 'para lai pu~
reza ,del texto Pliili:in~;despues;queHarduino,ha. mn~ejado.trinlos:códicf!s,
como. :cita ; pero eilla .partegeográ6cano: sucederá ,lomismo~ '. Antes~.nl
paso que: se adelante e~ el ,estudio combinado de esta ciencia; se' adquieran
:qlas .datos. numismáticos y mas abundantes colecciones de inscripciones
geográficas, se irán descubriendo ciudades no conocidas antes; '.y. la .ver­
dadera ortografia de las conocidas cón:oscuri.dad~IPor;estos.mediqs .el mis"7'
Jl.lO Harduino, j antes de él RodrigoJ::a,ro, Zitrita .y. M:9rales ,ha~ian'\'cor~

regido los·. monstruosos ,nombres.de. Acria" racamana, ..Celtia~a ,~A~f!,,+

tiara; ¿y:quién sabe si con el tiempo ·se de5cuQrirán:mas,medalla~ ,q~ ,las
que.ha reunido el el. Florez en su· preciosa coleccion"y sab~emos:.siz:d,e-:­

he leerse Arialdunum, Olontigi, Cceli, 41C!s,tigi,} ¿ Y qué conocimien­
......_._-t05 no pue<le suministrar para la geografia el estudió <te las. etimología~y

ralees de ..uo~de.,han,tomado los.po~~res las ciudades, m.uclia$.~e·~IJns.i ll: p alif
uicadns por el mismo 'Plipio, .~u~\ sin.auda; p~sey,;ó '¡os.j4io~~ 'o;rie~~

tales? (1): . :.' ,,; '. .... :.... . \';" :'.;:"; !: .,'; "/ '.c,;

Hardnino en verdad es. merecedor de .todn la gratitud <l.e..lossa1>iQs, ;~n
la parite filológica y paleográfica; pero no poseia ensumo.gr~do .la .cienci~

geográfica: .prueba .de elIoel.. confundir dos tan.célebres ci~~adescom9 Sal.
mantica y. Pintia.;.y DQ poseyendo la "cie~cia, hiz~varias,c!lr~ecciones.qtle

han introduci40'upa; en~rmecon~usio~"~y han,inducido á ~19r~~y. 4~~ro~
en irin~me.rahles.errores. Sola la lectur8.:Y· puptuaciOli:<I~e.ádoptó.:en:J~
frase Pliniana omnia. Bastitanice .pergent.is ad .mare· con'Ven~us .'!Jero' cor~
dllbensis; en vez de obvia. Bastitanif!: pergentis a4 mare•. ,C~nfJentus
reroCorduhensis circaflitmen 6-c., tomando el omn!a por obpia;'~olI\o

.está en la .antiquísima de Venecia .1472; Y omitiendo el pupto~nal~e~
pues demare, como en la de F¡:obenio y:ot~as, ha Il«;?choque ~,e:f~rm;t~e

el c.oncepto: que todns las.ciud~des, que .antes nC?ll,lb.ra ,. se :c;reyes~-':l: d~l
convento cordubense ,cuando muchas de ellas:, cpmo Singili~, e.ran del

'(I) .Traduciendo Plinio, como tradujo á su idioma' latino, los ~ombré~heb~eo·'
'de nuestras ciudades, como EllllTa en Cerealis, l/¡pula en /allS &c., da un indicio
manifiesto, ó de que sabia el hebreo, ó. de que los turdetanos, que le hablaban ,.1
habian aprendido el latin '. de modo que ya pareci,a~Jati~o~, como h.emos visto ·en .
Estrabo~, le ~~struyeron de l~ correspoudeDci~.l' smonumade ..aqllcllos nombre•.
antiguos con estos nuevos. ,'. ",;" .'
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Astigitano j Y"Osca ~es~ab~~cérca"dell~~e~no 'ar;occi~entc:,dc'Sévil1n ,y de
este convehto;"y'el de' Cardaba no,tema smo oeho ~lUda4cs á:la banda iz:­
qui~rda'-6;meridio~al delf,Bet~s "todas á la· orilla r la, m~sremoiá 6 med,iter­
'ránea;érá¡ Ohulco;: y 'lasque- nombra ¡ antes· del, omma todas eSlaban; tan·
'mediterráneas como Elvira' ,: Granada ,t Algarincjo , .Ximena, :/znaloz.
, '::. !Y'cuán en confuso ,no ba 'dejado el texto mas 'dcstrozado de Pliitio
lib. 4. 'cap: 2l.' Excurrit deinde in altum....~..'.:·hasta la ,cláusula 'Erratum:!
·Este texto quc';,éomo estáesuncónjunto ·.'de errores' geográficos,. lo' ha
querido ilustral: Harduino', debiéndolo corregiT ,! sil estuviera'insfruida á
.fondo: de nuestra' j geogrnfia: 'antigu'a;' y. :dcspreéiando'las; dHicul tades' del·
Pinciano, -- de' Salinasio y. del otros.ha· atribuido al'prOIÍloniori,o Oli'siponcn:"
se lo'queno puede cónvenir'sino'al;'Artahro', de ser· el términodelci~
lo,' de la tierra y"delos marés,~es,decir,;áfinis terree lo'ballevndo'á Lis­
hoa. Yo no roe c'reo;con tanto ,ingenio, yini:sabiduría es un mijoruna go­
tade;agml en'comparaciondel:oceano de·Harduino:: peroJo he limitado
el 'es(údio' de,rnuchos:nños á:solos'Cinco ó seis' capítulos de Plinio,:y.á pu­
'ro 'de ;meditarlos , 'de' confronta'rlos ¡con' otros' ,geógrafos;. de acudir á las
fuentes de ésta: cienCiú ~ 'deciilvestigar las' etimologías indicádas' por él mis.:­
mo Plinio ,'Y de::consult~r cuanfas ediciones' he podido :ver en este' texto
:que' voy adar' á lúz.,'.cteo· haber hallado"mas de -cuarenta correcciones
:que hacer al texto mismo :, ·comonas lo' ha .dado aquel :célébre 'ilustrador, '
',ségun aparecerá de mis notas~: .' :. -.: ;.\..;:, ,~; , , ., ::. ::' :, :.:,,; ,
. " '~tID(iue'no'se'prted~' ~ecir (¡u'e 'háYá réglas pai~ pecar Y cor'rompcr'el
text,o, ,~e' ~n .áU~O~ antigu~'res verdad, que' los ~ntigu<!s copimlies: pecaban
,~n esté oficio.con ciertas reglas' que han observado y.reunido para la: in_o
teligeheia: de los antiguos :Aus~iíio Pop,ma: iJ.e·' ~SUi antiqure locutionis;
Isaac Vosio: De permutatione litter.al'um j' Yiúltiinámente .el Masdcu en
su Hist. ·crít.de Esp. .

~os copiantes en el texto ,de'Plinio han trocado la len t, escribiendo
tar.ragenses p,0r larragenses,y acaso larnum por larnum. Ellos han

.}jecho que una lí sirviera de a y d.eg .,. ·escribiendo hrehro por agahro. La
mudanza de la d en 'h como duispor hi-s; ·escribiendo ,abohriga por adó­
briga j ·comoen Tolomeo .Edulius por Ehulius. Las vocales a yo han si- .
do frecuentemente muJadas 'en Auringi escribiendo Dningi, y ·en Unen­
.les por Ana'Venses, Carhulo ·por .Carbula. La ,c la han convertido en t
en. betulonenses por heculoncnses, Edetani por Edecianiy Deciani,., asi
como en Tolomeo Detumda por Dccuma. Estas.y otras.erratas las iré an~ .
tando en el texto latino que voy á dar: cuyas notas tendrán tres ,objetos'
el de corregir .el texto 6 dar razon de las Vocf>scorregidas; el de con~
frontar ~ Plinio con ?tros ge?grafos;. y ·por fin el de explicar los lugares
oscuros, y que neceslt~n de .¡}ustraC1on~ -. . '

, Las notas al texto 'castellano 'no 'tendrán mas obje!o que el de 'indicar
.la correspondencia'.de las ciudadé~ nombradas por Plinio con las que' :lC­

tualm~nte conocemos" como se ha hecho ·en la. España de Mela y ,de Es­
traban, y se hará en lade'Tolomeo, reservando ,el.dar la .razon ,de'cada
una de las reducciones para el diccionario; poniendo ahora ,solamente nuda
nomina, como dice el mismo. Ya observarán nuestros 'lectores cunn .diféren..;
te ,es esta traduccion de la que con malosc6dices y menos inteligencia en
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.) á geogrnfin.:;bizo- nuéstro ,Gcrónimo, HiJértn;'!Ylcuán'nec~sa'ria,s~ ~hJlce;. ~lrá,

~trua.uccion:n'1ns. pura,:y exaota, de IÍls~obr.as:de¡Pliilioi: Adcmas;qe'¡l,lDn 'tra..
.ducéion antigua en· i taliil1~o ; ¡hemos :;podido.,yer.;la:.f:r.anccsa)ile.;Ja~obo :La~
.,combe; con notas ,."uada n auz: en:;i7-7<i ;'! y. sinl,quereD: deténernos'!enduz~
,gar sobre su exaclitudY··}lropiedad·,·ni,.:sohr,e:v'flrias "correcciones qlie se
echan de menos en el texto, cuando hemos visto, .por muestras ,de 'la pe­
ricia de este :escritor. frances .en.nuestra·.geografia antigua comparada "re;
ditcir los turm~digos. á. Torqucmada:,:los .carietesá enrrion ,.los>pelendó~

ne.; ':í Torl'esandino" ded~ciendoI su· ,elimológia.del g'tiego pe/on;, :car.bon: ,ú
rizon; :11 Tritiúm traerla á M,adridi y i l?s.carpetanosJle,~p.rlos; al:Al'gar~

Le ,.y al campo laminitano.tra'ducirloen .Campo· dé las,', l/amas ,; el: de los
:tu·rdetnnos.en·cniadoresde.tordos··, no.hemos :podido m'enos de.acordarnos
del -¡.isu,m teneátis de Horacioó';Con·fan exactosl~oIi'Ocimieútos:~ol~ail me;'
tido.mn~hos,extrangeros;a esc¡'¡hi.r~ sóhr~ Íluestras.. antigüedados.: ¡, i .t;:;;L
o), Deseando.nosotros: presentar. entre muchas :variantes ,aquella lectura.que
-8en' ina~ ..conforme á, In ¡ oiencia'geográfioa:, .ji:á .1o;)que,hallamos escrito ',eón
uniformidad y, constan~'ia."en los otros; gé6grnfos:J'hcmo~ :cónsultadp :,c:uan..
tus ediciones latinas dePliniohemos hallado eh. la!i bibliotecas. La ;deVe~
necia; ,Ia. de Roma:jque son las.in'as.antiguas;Ja:de Viena ·por::Camerts
en, .t:5i3 ;' la de. Hasilea por Frobenio i525; lar.de ¡~aris. ~526; la de· Leon
de Francia 'i563; .la de. Dalecampio. i587; la de Jos HakiosJi669 c9n..notas
de varios fi161ogos, y"la última de Harduino:,Ypor.·úhimo" .p~l'. me~io
de1 a~adémico' D... J,.' p. ·p'eré~ Caballéro ~~h~ ;.co:ns~guido .,de.! ;rn~iQnet9 .de
l'Qloao;D. ToÍnas Ruiz: :que'me~ppiáseY:~e'11ilic]se Jils. ,.ya~i:mtes, ,de ;:un
aoliqllísim~ códice d~.Plinio Tie se. conserva en la 'santa ~glesi~ ~de ToledO',
qlH~ vurios extrang~rQS :han procttr~do consu1tllr.,ysena .~n'l.IqeQS\1á no,
con~ultarle llosolros. terilénd~l~ ell:nu~stfa C.~~~i·· :.....: \ ...... " ";'" .,¡Io' '; '~'

.~r ~,J ·.~h .l;J:t .J~~i"i 'í;;~
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! (1),10' veto Cod.traetandum~ '-:.'.:. ",': ;. ',' , ';.: '. .:, :
.;("y. En la edicion de Frobenio 'en Easilea ~ Bmid uno in genere 'Véma jllstior ·eSt.:
Así se halla ta~bi;n ~n la edici?n de 166'9 apud, hakios con not~ -de Hermolao:
Barbaro', del PlUclano y de varIos otros.·', :", ,:,:,:- l'; " .. '. ,;¡:.n:.. ~'.\' , .. ::
(-3)'; :Mela Lel.' c. 4'- Inde est commodissimnm.ineipere unae terras nostrUmpel~ ingre_..

ditur. Cádizy. el estrecho gaditano fueron 'concebidos' 'conto: el punto'inas occiden-~

tal.: p~r ~sto_Sé~eca el trágico le llamá Occasum ultirñum: ac'aso, pOr' esto se llamó
Tartessos; porque alli comenzaba la region de las tiIiieblas'ó'el tártaro, es por ser el
fin de la; tIerra. . , • . ::.. .; :, ;, : :: . '; . :

;(4) Para Plinio, quedescribia la España de. oCcident~ á oriente; Ll· entrada al
estrech~ e~tab~pasado el promontorio de J~o~',Lo:mismo Tolomeo~ Para Mela,.;
qttellevaba elorden inverso ;la entrada estaba pasado' 'Ca/pe.; Carte.ra:r Z'ransducta
IU patri~; asi dijo In¡;ressU Fretwn Melaria.:•• ,,;; ; :',' :':",:',¡. 1':'::1:'-: i,-¡; :->¡,¡, ,; ,

(5). En Frobemo GrtWCU1a; 10 mismo en la de 'bakiosó ¡',:,: ,:,,_ .' r • . , .'

~O)lO 1. . 18
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: ,áctenus'dC:situ,:et'íniiáchlis 't~rrre!~aqUa:iümtJük;!e1:'siderunl',ac ra.'
tiOD~' 'liniversitatis, átqúemehsura; .Nrine !,dc: p~rtibus,:: qúámquam infini';"
tum" id qtioque" cxistiimitur /'riee témei'e 'sitie, aliqu:(i¡'ei>r~1icnsiorie' trac~a-:-:

tum (1)}I~ud.'ul~oin genere v~niálú~ti,~Í'e,~(2)·;·'~.i·mo.~o mi?~IJie,'mirum
est, 'hommem gemtum non' omma humana' novlsse.· Quapropter auctorem~

lÍ'éiiiirié~.:qnnrii seqúar ;sedut.'quc~que;verissinitim 'iÍ1'qu~que 'p,arté arbi-'
t'rhbóf':'Qú'oúiamreomriúlIÍe ferme'omilibl1s: füif., ü't 'C9S' q~isqii'ef :diligéntis­
si~é)it'us~diéeret ;,. in'quibtis ipse'prodc'Dat;"¡de'oín'ec culpñbór !aüt coar-:
guaÍIt'qü'einquam':':""~'!:: ':':: ::i ,';': ;··.. ;"1:·. ~ó,~, :::':, ..;~¡> 1;' :'i',; n':': ~

-..: ,L~corumnudn:~omina, 'éí '~ülDtá .dabittir :b~evitht~'-,pónénttir~,"'Clari';"
tat~ eausi:;que dilatis. in. suas partes: nune enim sermo de ,tot~ e!!t. 'Qmíre',
sic :~ecipi :vel,im -, üt- si. vidua', fa~a sua' nomina, quillia fu~re .priíñordio 1m~
t~!res 'ullns:gestns'; nüÍlcup.eIÍtuÍ";etsit quredam ¿¡ti 'bis:'oomencIátu'ra -qüi-~
dem., .sed.inun<lLJ;erumque ,naturre.__,__..._._P_ .._,.._. _F... ,__..~. _._._~ ._Pr.::¡._ I

. TerrarQmorbis universus in tres diviilitur partes., EUX:9Ea~,.Asi.am, J

'Ariica~~. Qrig6 ~~·_'occasu'~ol.isétga~itapoFreto;' qua'¡~r:r,i~p~~;Oc~n­
nus a~laiJ~icus in. maria interiora .diffu:n~~tti~ (3). ';' .~ ,::::< ';- ',':') ::"":\.' .",
. ,RIne mtrant. (4)..dextra. Afrlcaest;' lceva, Eur()Pll; mtet has A-slaest

termini amnes; Tanais, et Nilus. Quindecim millepassuum in Jongitudi~:
nem ';'"qnas:dixirim's, 'fauces:,Oc'eáni.patent~;:qüinque 'milIc, 'inlatitudine~ a.
vico Mell.a:ria Hispanire .ad promontoriu~Afric;B'album,auctore 'Túran"::
nio"Graeili !:(5) juxta geiiito~ T~; LivHis /:1,(:' ':Nepos Úornélius la'titndinem

_-;.l.:-:-\ ~:.'.• :~<:~ ;" ..,;'.-L .7.~ .~'~:'._ ~ • ';" '. ,"'.:;' .: -:-,'¡ ..... :.: : _; .. ' .• :" (,;,.~
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trad~derunt ubi ~i~~~l~.~:(i)TVlIf M. P_nsl~' y~J.:v~ro.pl.t1F.ÍJy.um XM. Ta'm
modlCO ore (2) tam 'lmme'nsá reqtioruni' vástltas 'pandltilr.. Nee: profunda
nltitudo m!raculum minu~t: .frequentes quippe trenire canuidantis vadi ca­
rinas territalit-~ Qúá de·causn:-'liIileÍl. internl' mads:multi étim Iócum ap-
pella"c~é (3). "'" .~.' ¿,. i.'.~· l.• :: ;:0 ;:.' "'.,. J •• ',':- ••••:.:••:,,: !-':': :.

Pro.ximl ~4) autcm faucihus l¡1\rin<p1f ~mpositi mon.tes éoercent clau~
tra; Ablla Atncre, Europre: Ca:lpe', laHorum Hercuhs metre. Quam" oh.
causam indig~n~ colum~a..~·,,~l~~~;-R~Lyocan~:.c_reduntque .perfossas, excl~~
sa ante, admlsslsse marIa 1 et reruií:(·naturre.'íriutásse faclem (5). .

(:,·CAP.. ro, ..
• .~. '.. '. :1° " ..

Primum ergo de Euro~a. altrice· victo~is omniu.m. genlium; , pop,,!lij,O;
l?ngeque~er!ar~~)Pl1~p~~~¡l;lm.~." ::quq~p~~nqp.~ .. p1qrlt<>;, nqn te~tH1Ill'J,po.~~..
tloneIl1 f~9.ere. :v~~u~ :~qy.¡lm ;:-l~.l. '?':l~~' p~.rt~s" ¡th: ~m~e. l'~Il~i ,~~ j~a~~~~~
num.f~etum ');: un!ve~~o~ .~rhe. :~~r.~so.. :pc~anus.\ hoC; :qu,q.. d~ctux.n ~s~ :spqt.io..
4tlant~um ,mare- ,lll~undeIi~ ,. et, ~Yl~O: n,le.at~ terras,- ,qurecumque; yeni~Il;;

t!!rn .,.expav~r.ei;domerg.ens;· r~s.ls~E:~te.s q~()que ~cx.u<?s.o.: l.~ltorum.:a~fractu.

lnm~l~;; ,E?ropam- '~el)J;I,~)C,i~: ;r<:<;es'~~·~~"?lr:e~,ri~:~:c?~y.~~~;,~~~: ~n ,c.ru~t~~.~.
p.rre~lpuQ s~nl;l~ (6.):. q~C?;l;Up~ ~~~~P$:~~(:~J.poc ,ff~spapl~!)ef¡:~\~?;.c~ ~.d.~~tum;~~~)¡
mql~le. J;.~~r~~~e~'IB~utgl.T·.)~~gU;~;. pr,~1p~nt~.t:WW_l.'r~e.Rs~ 1~~pI ~~l ;f1<:ctit.1,J,~ ~

In eo prIma HlSpama terrarum csl, ulterIor appcllata; ,eadcIDlIE~ll-,
_.-_e_a.. ~o~, 1\: fine (7); pr[i~ano:~it~,r~or, .. éadeI;ncr~e:taqilcon~~si~.'~4Yy'~e":'::·

nrea Jug;t: .' ,i :¡jl '.0';'" ,:.;, ... ':;¡'" :; , : :''::' .~,.... '.: .; .' .~ •., ':-:';'1.,:"0 :.),'.¡
" ,BlterIOr.lI~ duas per lo~g~t~d,il?:etp.;pr<?:V,~ncl~s.dl.vl:dlt~r.., ~.i~i~~1U~I~re~

..ol<..-__--__t'i<;~llate.r,e,s~p~~ntrio~tl~~;P.X:~~~~~¡~'f;l;: b~~~a~a.,.:llffi~!1 A?~:~sG~~ta·.~.Qr~~'
t •• l' (~ ":'';' ¡~T J:)

·r.., ,:l:,,·q\~··:::;r , ,-'<'f;;~" ·!".~;~,.;·:i'l ........ ¡ (.: l>.~ .. " .:~ ::d!,., . ;:; ..... ·~·~·'\:l~

(1) . ,En la edicion <le ;H,ard. lll¡i minlls" y. en: el Codo de Chlnet~ vid. l., 2. C. lOS'..

"'(2) "Mela: '~p~¡.tt·a~i8'lhti;s;~I~l~'()s,'.Y)á'i\.Livi¿tg~~dehifco~~eg~r:ino~.p~Wl;i ~rti
Gib. 28. C. 15.); el mismo Plinio lib., 2. c. 108., Os ponti,o~ 'M,a:otidis:•••• ·, .' .. : .. ' .. ,

(3)' Pomn: Melaeri lugar' de las :voces.liillen~'os ~ ~ó dela joz:,ingressüs,. Yescri....
bió.ingrllssiSpt:tll17i... ·. "- •. ::'.':".': /,!;" !:'j;¡;:) ,~lj;'/_i~\ ;' o"';; t' ");;(;' ~,¡.,,,.; ..:¡

:. (4),', ,En Frobenio:proxima:1 en JJ:~duin.Q1',rO;&imis. t mejor¡iro#mimontes ".rl~z·,!,-qllt::¡

imposi#fallC#,(~s;- co~re.t1~fclallStf:q;. 1, ni ':; 1" ',"r;. "'" f..;,;: r,:"; U .:., Id!;' \',' 'l,'; ','

¡: (~), E~t.a,~~~i(li()n..d.~ hAAer;est:l~o. ~Pti~a~ent«:; u~i<la, ~l.4-ffic~" á: 1:, ,~~ropf\:
por un. istmo no, es. tan vulgar que no 'la apoyen horiilires doctos. Mela dlCe Hercll­
lem.ipsmn j,lnCtOS'olim.·perpenlujll{Jo 'diremissc' colles.··Gerardo··Juau .yosio-;- que- lo' tie-"
ne por fabuloso, no da..razon alguna de su. opinion. Estrahon;creyó. .tambien esta
union <le los <los continentes,.y 'citn::por ella á Estratonlib. 1~ pág. 46.:y 49" Ene!
textolaunode JacoboLaconlbe se lee,perfos,sas, en dos dicciones~.Sin;embargo ~e· ..
la razon que alega para esta.. enmienda, como. antecede el sustantivo;colllinl{as"t:. &e:í.
ereyó por'los, antiguos que estos dos,'mónteshabian si(loperfOl·adQ~,.está,bien ex.~j

presada esta idenco.n' el a<lje.tiyo péifos.sas:-,el:Pinci:mo allotópeifossos. ",-ontes:> ;~, ...,;~\
:.. (6) En el Códi!=6 toledano·in' 'lllqtrLOcpra:czfllOs Sl1lUS•. : : \ .. ,..... :,;.:. :, !; ;u'i : ir..

(7)' En algunas,ediciones. se!lee nlOx.a Sinrl,'lJirgitano; pero en: In: de. Frobenio de"
1545,. en' la <le Paris. 15:l6 ,. en la de Leon 1563" en la de Roterdam' 1669;; en la,de;
DalecampiQeÍl Leon:1587, yen' el Cód..nianuscrito Toledáno. selel:Uzfine UT"gitano;,
asi'corno eI\ el cap. 2,. dice; aCf4.c(ulonis.:oppidi fine.:; ,,:~;"" ,:. : :~.; ;" ._ .':!,,'¡J¿<)

".:.Con, e.fecto,. f1rgz' '~a .,.el 'término y: nnde la .tar;acdnen.s~;'fin:,y. límite inclusivPtp
no exclusIvo: aSI tamblen jJIllrgls era fin de.1aBétlca.., tan. lllcluslvo ,: como :queJa~
llegaba la dicha provinc~a.ha.sta.raíia'::,j .. ,,!.::,;; '.' .' >.,;:; :< {.:~ ':<:;

f • • .! (.~ ?/. r~·~·
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tUSl :hic;IJam'initimo.: ngr~ (i)"; citerioris· ·Hisp·anire , ,et: modo, se, '.in .stagna
funde~s{lmQd,o, :in~ angustias: resorhens,:. 3,ut, ;in jto~urIn~~qic~lis;contiens,
et s:epius' nasci~ginideJls,;iil~Atlimti~u", f Oc~allu~i ~ffuq.dil~r~ "~';':'; ~ j

I::';'r:rarraconéiisis: alite.m; hi:ñe;(2}~ffixaJ?frc.n~0., Joloque :CiU5; latere; de­
~ureñs:,;ct'simulnd.Gallicum Oc.ean~r~dbericp,a. ~ar~.~ransversasepan­
dens, Sól~rió·.inont.e;(3): 'et.:~ret~nis jugi~ ,ca.r;pel:anisque 'ct Astu.:rum ;(4)
it.Bretic~ nlqúé; ,Lusltapm ;ü1st1D9Ultl:lr. :"<.':;; ¡I~':' ., ;:;:':.. : ";tl'; : ,;> (::; ;;}: :",; :.:
~ n,¡!~Bretica -;n· f]umiile¡~aril:¡m.edla~; !i:eca~te)cognOIninal;l ,:c~llcl:as. provin~

'ciarum diviti 'cultu, et quodam fertili, ae peculiar~·~itor~:.p:r~~ed.it Ju:­
ri.dicU có?v;~n,tus~. (5),. ci :qúatu()~!~!.ga4i,~a.nu~." :~.o.rduhensis, -astigit~IlUS,
hlspalensl!f ...:.,:-.... ',.,,'" ,.,.,.:,:' ':1 ··.. ,·j·, .. (I .. :.,: .... ;··.1·'····, ,.:. ,.', .:¡ . "

-':" ¡Oppid~ ,~~~i~ '.~~me~~' CLXXV·· (6):id. 'hi~ ./Cploni~ IX ,.municipin
XVIII, Lnlio antiguo '(7) donala XXIX; liberlale VI; foedei'e 111, sli­
]Jendiaria ,CXX. ·Ex ..his"digna.memoralu,.;aut .latiali..sermone .dictu faci­
1ia (8) ~. flumine Ana lit.tol·e Oc-eani 'oppiilum 'Onoba ..Aestuaria cognomi­
:ilatüm {9}:'- interfluentes Luxia~·'et' ~riu~~~':.Mariani{mo~tef(tó); Dretis

. .\H·.·~". \.'~'~'.)-"'.\~ :}tP f•• ~··; ·:··Il-:·""~·;··J·' ...... f· ,', ;~,I'

-~;f~: ¡~h :,'i·!':'~_:>}IH{l·I(.¡ L.: \·"c.·~ :~~ t'.;~'.¡-t::Jj f.', (~';"r:~j!~ ';}~(t '~'l·.:~· "o- :;, . l' ':~:;'~;

" .
• \ ... ~.,_ •• \ ,l~:" :.l:! "1 ~.~~ .•..• ,~;I.;: '.: :'. ,. _ ,j

.. '(1) :'Ager Laminitanus se llam6 'por la ciudad Lamlnlum': Oretann 'en tiempo de
:Flinio ; .Carpetana en.Tolonieo ; :Daimiel y no MOlltiel;· en Daimiel·tiene~ .Guadia­
na su nacimiento; sns fueIites son llamadas ojos. ,1.' ·l·.·.·,' :. ' •... '. ,'. "-,"':',,. . ,:.

- . (2rEste lIitic 'falta 'én lá'edicio~' ae .Froberiio )roen .otras::·sl· es ~xaCta;.Ia lectUra,
'quiso Plinio' indicar -que'~kcampo¡;l~minitanoeslah~en. 'e\límite occidental. de, lil
Españb. eitetior,' 10.'que 'ConViene l ó;¡ Dabniel y:noá Fuen'/lan"a lll. 'á .1J:lontiel. Estos dos
pueblos eran de la Baslitania ~ de la dominacion celtíbera : Daimiel ;está lindante
con los cóllados:oretanos,' quePlinio .señala· .por,termIno 'de :anilias :Españas. a' I

(3) En 'S. Isidoro lib. 14. Etimol. -es l1amado'801uriuS. ..' ';:
.(4.)Et ad Durillm debe decirfpues:-el Du~ro¡y.'nó·loS:lnoñtes: tIe IA:stUrias lindaban

'Con la 'tilterlor;'Tolomeo :'Lusitnnia ]ungitlfr,. 'r:iITl1¡':?artaconensi ad·óccidenlalem plrigam
D~ri~. Jl1aIÍ; tle SeI?ú1veda " 'q~éhállórdi~cultad: e~ la: ,voz >fstllrum ;~y, la :.pro:puso: al
.PmCIano 'en 'la' eplstLIT del lib., 3.)creYQo·que se.rIamas 'conforme a la!'cleil'clageo-
gráfica el escribir Fettonu"!:~:envez 4e .)fstllrum~·Pero no es:mcnos 'exacta: la: 'correc­
i:ion"et ad DUrium·,.y es masianáloga álo qu~ arrojan todos los manUscritos é im­
presos. . . '. " : ' .
. ' (5) .' Esta'palahra ~ó1l'Veiztus::s;giillicaellugnr ~ereunlonde;mucho's ·hombres.. Es
~ecuenteen..'l:~ Livio :: los' ~s.cipionesiée~ebrar'o~ en~ Tarrágona"conv~ntos ó. congre"!
sos'delonliputados'de las CIudades :soclas,::Sertorlo lo·-celebró e~ ,C~~ra dElia. Es.:.
tos c~nventos eran políticos, los jnrídicospara~tleCidlr.lospleItos..erannjos•. Se .de~
riva:es'ta;':voz 'del v('rho -éoñ-venio..:En·nuéstró,idloma, se llaman ·antliéncias.~ . "" ,

. (6) Eu;oti-os' C~6dice~ C~xy.lIarduino ha corregido bien cr:xxV. ; .;' ,,,' :,--:.
0'(7)' :EnFrobernoantlquztus.: : ....f',· ':::.,' ':';. : ;:-;; "'~"":", .

-. (8),. Deaqui se in1ier~ que l~s tur~etanos m·hablaban'el.latin nL.el griego,.: qtie
era mas suave qu.e e~ la~n, y ~ sah~do com~ -este:en Ro~a.::Hahlahán~,·..pues ,: el
hebreo,~~o?Iolo·mdican los noJnhres,de las:cluda~es);'quelDterp~etaPllIilo .y tra­
.duce allatln.. '. ..-,.' _::: :';, ¡;: ¡! '.' n ';':', )1": .; " ::-", : ''';~'.'
'¿(9rl·En:Frop.enio.O~sono7JaLuilÚrla;· pero~s claro que .. se <lebla llamar t:e;tUariaab
t1!Stu maris. Asi Plinio mas ahajo inter astuaria..Batis...'! : : ;'> h, 1: : . ~:: .... , .• ;; ¡!

.' (10) :Escribe~eárenie montes en unas edici"ónes.,drianien otras,.y: Mariani mon­
tes en ?tras, y las. mas correctas; pero la etimología: indica: que, se debe escribir
Ha.rem montes; llamados así los de SiérraMorena por ántonomasia, del hebreo, Ha-
.nu; (montes).. .:. :,:.,:. ! :'" ..:. ,;.;.:-, ':' J :.; .

•

ti
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~uvius; '~itus 'corerise(t) ianexo :sinü/cuj~s exadv~rsoGades,iinter
lDsulas .~lcendre..;~romont~ritim' Junoni.s· (~).:;P.,?rlus ~resippo '(3).·~ ~.:. j: iJnd

. 0pplda Belon;· Melarla,'fretumex 'Atlantlco marl (4).";;,-'(; ~;Jí:;'!>! jj

.'. Caricia Tartcssos' a:grrecis dicta ;'. DÍons'Calpe~ Dein liitore l'Ínt'erno
,oppidum Bilrbcsul~ (5} cu~ fluvio~)te~ Salduha (6): oppi~Uni'Suel (7):
.MaI~c~a cum- fluvlO (o~derato~um" Dem M~~oba cum'fluv~o (8)'- . ::..:....

. .SI~tJ~rmu.m cO~l1o.mme Juhum (9); S.exl'(to),Selambma,: Abdera,
'Mu rg!~ ,. Breticre' fini~' .' Qram"cam':universam originis PamQruni ;'cxistinia­
vit l\'f.' .Agrippa {ü)o', ..;¡J:J::·':' ':~. : ;:,: .... ::; 'O;' _ ~~ " ¡¡.;,; : ':'i:: .:', .;;:.
.' ··Ah:AIia autem:ntlantico·Oce·aho:.obvcrsa·bastuloruin (~2)turduloruni..
que .est (t3). .In :uni.v~rsa~ Hispaniam M. Varro pervenisse ihero~.ct4)
et peFsas .c~5)'et pho~ni~as'{ ~G),ce1tasque (t7) etpoenos, ~tra.dit·(t ~»Ly:
• ',.. .' .': ,l . " ': .j.:." :.

, , ._ .', II . 1 • j :': :' • ,~: ¡ . ~ . :" ... l ..; t ; ¡ : : :: ;: 1; .' _ ~l:.

:.. : (1) ,~scríhese\corenseyclll'On~mse;; YQ ~reo. que,~e ~am(Lql!~~~se~.·~e,1 h~bre~
Comh t en latin Cllrvare; por eso dice inflexo sinrl. ' .....
, (~) ." .Es~~o~, }\ie~3: y ~'?~~~~.?~~~~e~.el templo de Juno al promontorio del mis..·mo nombre. .. - _ , "'- ..-..- ----.. -.~._- _. ,.. -

(3) ~ahia en los turdnlos l'ercanos á la orilla del mar un puerto llamado Btesip..
po,1un poco mas adentro 'una ciudad llamada tambien· Btesippo;· cuyo era el puer­
to.· si como 'lllici tenia el puerto micitano, y Brigantium. el puerto B,!gantir~m;:-1

_--lllliobriga, portllS Jllliobrigensium. . ;'" .' _ ..... 00: ;', .; ..;; .0'''.·:, :.' .:' ~•• ::

....(~) ':'Quiere dccir·Plinio,·efl Me~ariase concluye'el estrecho•.Mela dijo; en Me..
1m·in· comienza; y este Jmeblo:y Belon'y :Bálsippo ; oramfreti, occllppant.,:. ;";:.~ :'r'
,. ~5) . Tolom. Barhesola" en lu' costa ·ae·lós hastwos _poenos· Ó fenicios:, A;vieno,

¡fI{fllm baróes;lIm.·· , . ;-;. . ...., ' , '. -. :. '. .:' "'" . -i')

(ti) .Salduba Cllm jlU'Vio quiere decir la conjuncion ltem. Menciona este río !fo-
lomeo. .:
lf (7)':: Tolomeo -j'- Mela' menCionanestaseiu~ades•. ' ..... ,. .' .'. ;,.::. ; o'

, .(BY, Este Menaba no era el naltegable;' á cuyas cercnnías-estahan Jos, jfl~n.tigos,
10sCelios:r!.t//ostigos; Aquel estabá tí la: derecha,derBetis: este en fas bastulos poenos•
. " (9) Sistifirmum,' esto es; sistelis jirmiter;:por, otro noinbr~cla'li;culunl.-.en elitine-:-
rario, ehimon de la nave; que es·elque.Ia sujeta y dirige. .. c', ,: ',~" Jo ';"~;;"'::'

.. .(10) Harduino, creyendo qtiesextifim,ium era el mismo que.sex, Ó ex 6, sexi, ha
omitido esta ciudnd. . . ,. '.' :
~ ..(11) , .•Tolomeo 'los llama batlllos poenosó eTnJitidos ftnicios: las voces Poelius, pllni­
ells"prmiceru y phoellixó·.pl,oellicius todas'significan wia misJÍla cosa; á;sabe~;.los,ro"'i.

hias, loserytlm~os, :los del mar Rójorpor:cnanto los fenicios sé extendieron,desd~ el
már'Itojo,ha.sta·~Jl'oY~idoh::~os·m.u~eos':~:";~:':::i,_ :.. ,o,.;'.~(: i~.".':-: .~.,!; ... ::.. .' ;',fj;

(1:1) Estos' bastulos ;extendidos l desde 'el :Ana' hasta·· el' Betls· eran 16sbnstl~anos.

'Vergelltes a(tmaTe~.hastulos:y bastitanos 'son nombres 'siri6nim'ós' en Plinio:·7 ".
(1 3) .~si P01!1ponio Mela: est~s turdulos eran litorales, ~ distincion' de los tur..

dulos:ortentales y de los turditanos.'Tolomeo une algunas cludadesde;estos tur4u"
los,á·'lasorientnles;;cuyametr6pol~era:Córdoba.:).". ,:.c·,.; ,'j'J::> ';-.-:'~ '·:I·.~ .. ,.~

-o; (14) ·;No los iberos' de la¡Georgia',; sino los iberos de Th¡'bel~Aqúellos,segun Diu.":
chos autores, fueron colonia de estos. .1: ¡ I~.; ~..~ : . .:¡¡h
-: "~( i 5) .; No:los dé Náhnéodonosor ~. :romo: opipó" Megastenes ,(sino: los, del Eufra.~es,
de donde vino Tbohel6 ThuhaI•. ·~-·. ,:\ ¡:...... ;'.'.... '-':\'.'\ •··... ¡r, -:. ':: . : .. ;l; ;: ' .. ",'; ',' '0\,':.1\

.-: (16) Estos son los tyr,~os .que sees~~hle.eieron en 'España. despues de los ihe~s
del Eufrat~si 6 thobelios~ .;.: ~ .:: l. ~'.: :. '>.:"0' :::: .. :, "'::'~.': . o ••:'

"'{17)':':VlDleron de:ln·Scyuay,de.la:Tracm; . ;;_0 :.:: ~.::;.: :' .• :" ... ,-._

(18) Los poenos son los cartagineses. .: ·~}1;·,·~"", ~ ; ••;\
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~uin ;enim:(i) :Liheri "patri~:.(2),'aut Lysn'm' Cllro ,leo haccnntem. (3) 'nomen
dedisse :Lusitani~', iet;Pana; ,p,refeetum· ej li'S :(4) uíiiv crsai:!At; qUre' 'de Hcr­
cuJ.e .ac :Prrene ~';vel ~SU~~~o't~a~~~t~t;:~,:fa~~l.os~.'iii.:~~¡iIÍlisl'a~hil~t>:-'(5).
11;'); ·:B:etlsm;TarracOne~l~!pro;v,l~clre'¡;nOnutl,al IqUl: dlxerei M~nte~a Opp1:-

. do (~); séd Tugie~~Le~or.ienssa1t~~rju?,ta) que~~.r.~~~r(7) :fluv!us; ;qui 'ca r­
thagmensem agru~ rlgat. IHe oClor (8) refuglt SClPlO1.11s·-rogum: versusqllC
in·, occasum;': Océañuni ¡Atlanticumf, .pro~ inciani: áaoptans'" petit; .moLlicus .
pri~o,.¡se·d:inultor~m:fluminum·:ca:pnx'i;qlj~bus·lipsc·:fari;lam:·aquasque·au....
fert. J)reticre;'·primum ";ab:-Hssigilani~.irlfus.üs ¡afuren~::h~andtis \1] vcó j crcbi-is
dextra' lrevaque accolitur oppidis. Celeherrima inter hune et Occani oram
in ld,editer¡'~eo(9) Segeda, (,iO), .qú~. Augurina cognominatur: Iulia (H),:

(1) Asi se lee en los manuscritos cit~dos por Harduino: Lysum alle Lysam~
(2) Todos saben que Liber Pater representa á Noe, inven~o~ del,vino, y.

.conquistador·'de la IDdia,.··llaniadó lJª~o.,·. Dió~isió, :y:. tambien.'Lrso, segun' Pau­
-sanias•...Aqni\~e! ~SUpODe' (que ¡Ltio.c.ó.;:LJ'~a' X";1'.0:'/ 'éNln'.compañero~.y: e~taban' á'}~s
órdenes de Libero Padre,.~ iban á conqws~ar :lns:.~lerras·,ad~>nde los mandapa,

.•y:'asi:les\''daJ;l~n:s~s.lÍo~re8;,ltJ·; f¡lr, '1 •• -¡.'ro:'~':n I :::'!J'! ~f: :':1 ;"'-:';';',, ':.~':; J .:>'•.
1:" (3):\ :Inteq>re~do\·esto\:~!'1rl~lJP.n':.6~tldo~·.qUIe~e: de?lr.:, qu~ .Lyso.y:P.an·,' IDlCla::.
Idos 'en·los secretos"de ¡ Libera;Padre:,'Y '~be~ecu~ndo·.sus: órdenes~ 'Vmleron á Es~
·paña y. á LusitaJiia:\'" :. 0,!.·,;.,,·~·,\ ..,b h:··,'·:'.:': o;: ,·l,: : "::" f·· ,. . .: , .

:.;, 'C4)-.A ;Thobel:'.ló's ;egipCios llamaron 'Spim',: y los.griegos Pan: ',ambos nombres
s~~ .sin~n.imos ,?e !hobel,. ,Y.. 6i~pific~D:: e?tum uni'IJersu"!:.este Pan s~. dice que
Uio·,:eI-.nomlire~ 'a d.a -SphtJma' j' ·ó"a:·la ~pa,!ra';lilJam~da":asl :po~que :era' 'el fin; el
complemento, y el' todo de la tiéiTaer.no:·porqueera:' Cuniculosa;. quizá .. el·co~
·.néjo·...toih6hel inQlÍíblte::t1e:¡la")lE~pañca:¡·Jenl:V:~i'de:;dársele. ¡ltP ,",:> ')'<' "r.'·~ln\ ...... :.

(5) Hércules. qu~.p~~16. t;rn..~ p~!e' de l~ ~~~·lca..ae g~n~es arynen.as Y'!p~f~as~' ...J
que pas.6 á !a~spana ,~\y: cOD~.mu6. ~~xpedlclo~' n la' ItalIa; 'ColoiiIzan.do aSl la
:gránde ~ IberIa., :~ :Hesperla ,-o~ 'el: J~l1S~O TliobeU Que.Satu"]:o f';le :Noe ji· lo pÍ'u~-

~a~ Gerard.o·Juan,Voslo r:de"aolatn~.;:hb.,1...C. :19. Se:creyo CJue·Noe.. el·Padre
d~. lc;>s ,DlOS~S .~e p~~ron ~.a .,tlelTa, ,se ,!m.~ á. refugIar; ti; la'. I~ahál;' 'pe,rse-­
gmi:lo·. p~l'i :!un~ 'de';>m s'· (hIJo~r A~n~uc.tbdo:: e6.~~ 't~Vl~rn :~ prUlclplO :~stóric02
f,.ue, (Jespues~ desIiguradb 1poi' la;Jfáhula~'\·:·,I\\~\;.!·· . .; e:.;;; :.!'~,.: .. ¡: :.: ..... , /.' . ~" .. :.,

, (6).Aunque cerca de .la Mentesa Bastlta.na ,nace e~ BétlSJ:no empero:e~"su'tér~

mino, sino e~ el,P1.!erto· t.ugiense, hoy Puerló)A1JxiH~Los:'a~tignos~1'nomhreSalius,
le'dieronlªcorrespóndencia de:Ptrerto: AS1'deciinos:Puertci de Guadarrama, Puer- .
to Lapiche, Pu~to Ming~C?, Puer:to de Sal:! M~tin etc. '. ,;<
J ; (¡);::El n01Í1bre'de:este-rio .está 'errado ~'1'o~omeo; donde es llamado Terebos;me­
tátes,is de:~at!e~s~ sti-r~rda~erO. npmlJre ~~a..~tii1.e~i ~~~:~~·~~t~'{mans«? y's~guro
~~:sU,·.,?o1Tlente;p~es:parece·qul! no' s~ mueve en. las vegas,~~G,uardamar•. _.. ':, : ¡

.. ..:(8) ." 'En'muchas'ediciones se1e'e 1lorc~ ;:¡jer~ leida 'de Dlile'c'á~pícirI 587f'en la' de
F~b.epio'1525 jeÍl la d~.P~is:.1~.26,,'t~~N: 9:64~Re 'tpl~t~o :s.~ lee:'i1!~'oCjo.r:f estli .
esla.verdadera·le~tur~.' Y qulso'decll'~liiiio que'yaque'elrlO'Statlero corrla cen
taílta~lentitud';'coin~ SI ncirse moviera; al'!nenos en· su t:~·ocadúni.;el Béti's:cón ma~
Y.0.r:v~loc~?a~"c.C?rria:, como ~en,~ü:re-~~l~~lt~.·tt!gi~~s~~~Aq~~~y pO'~?-:poréi" T;D~J
nO' .~.)Esclp'~on;'pel~4o con"Indil.?Il: y ¡con lo!! caFtagm~e~~'" Hardti~o confundió
la~ I muerte:,de éste coti'la:de: sti'líeriilllI~(j ;Crieo,!qne!m~r~cS 'jiípto= íil Ebr9:iaquel-'én'el
c~l!0 de.bata~a, est~ ~c~t;adif:~ií~·tina't6~e·;;~'qüe·~eronfue~o~süS,'enétriig~·s.;V.)
DICClOJ:!-arIO.¡Scipionis ó]logúni. tY!la;¡lléi 4eMá)ians' ll)iig:)Í~7.'?;!! "l'¡:¡';.:.r." ¡:': ;> r<
--'(9) '-';Id ·est:'-limi;e·a'ripb.ll"l1iiin;i:J:{~~j~;" ::PfJ t'1.:':l,·,\l\.:~~) fl!,.~':iqm(n s>.• ::': .... ~.; Tj.

~ (10) .En Tol~m~~udada ~a g en e, FomÓ-eii:!ltifhjitóS'I:ügares; :fémliebidiJil!;¡ea'·
la ·ti; la hallamos ,escrita s~iia~"Sectida~'ó'Sclré'!d; d~l' griego'~e~iélos~ ·~cilla;.:·. ?

(11) En Tolomeo con mas cOlTeccioJl Ulla•.:';. ,'.' ':'. '; :. ',',':- !,~.• ~ ;,;; ,~..., ,' .•:,' .:!'
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qu~. Fiden~i~:¡ U:gaó (~),~re'A.l.b~ -: Ebu~r~"(2);;tru.;e ·~er~aii.s:)1~ñeri,(3)'
qu.od ~~crlpl :.Il.Jpu.l~ (4),. qure.;L~ns:'IA~b'~I:'í1qnud·~illH~nses:: V~sci~'q~od
.~nventln' :(5) :, SIDg:I.h',: A ~~el?~a te~) ';: :ArJáId'n~~~, f:A.gl,ammolr~ '::'>.t\.ega~
.b~o! '.(7);J lCnstr.a; .ymana·;; ;CISlmbIUl\m:'~8),"'¡'llppolnova;, .;ffiurco"I;Osca,. ~
Escun(9), Succuho" .UÍ1ditanu~' (1'0); ¡Tucci,'vetús::( f i) ;- ·-ribvia lJastif~nire
vcrgentis ;ad mnre(12).·;:~,: ,\:.~.; (:,:. >",;..';::. ,~;;>.; L r;i':;: ;:I"';d,:<,~"!L:

.' .',' Conv~nt~s .vero. ~oÍ'duhe1Ísis'cirC;l flumen·i psnin Ossigi'"quodt cognomi­
na~ur Laco~cu~(!'3):I~Iiturgi;;quo~ Ji'?ru~:Iu,l.il.i!n;dpa~~urgi'(~.4)l.quo~
:TrlUmphale, SItia (!15);:·et·X:IV~·'IM.'passliU~lFremotum(a:n! :¡\fedúerraneo

,'; .:i\ ,:'¡' :.:;;;:;: ,:;.;::::' i..: .. ;.;). ~~: ;I;.:··:.i:~'!~~l: ':;;;',).;;: ~~::l!)'¡:; r;!}):;;;I,,:1~ (:,;:~:';l '~;:~::'::'~~J(': [i:::~~t;;i¡ .
..~~-~~~-------------------;.;...---.;...-~--

I

(1) .."VOZ hebr~~ :eómpu'est~ .a~~~M·t y .~~: .C¡'IJit~:> 'Seu :ür!Js' 'i~ ·~l;i~;dine. al~~nte•
.. ;,:(:¡), Otro.Dl?mbreJlebreoi "=:J~ ::ElJu,,~ que,signifi~~l~imismp,que·jñtces'l.fruinen­
,ttlm ... e~renlis,:eseLsinónimo,.queJe dió.PijniOJ ¡, 111>(:[ il',:·:!.¡¡;(t ·~'l·~rli.f 'JÍJ é'j(I.:J1'1¿l

(3) Nombre hebreo compuesto <le~':Jt'Y del verhO't!t':'1!:3, ni~P.era::Ci'IJita.t·:¡nf­
.etijiqa,!s.: <wrijlor.e~(:¡mtis:, et: 'ulJéri :, por: está razon' la ,V,,07¡ ~LZ~en'lli,se:de~e'Corregir en .
.Uben'ni. Por.un error:cóntrnrio':en v.ez. de escribir·::L'ibiell.(éi Jos',copiantes eséribierón
r¡'vienses en el cap, 3. Por el dicho .significado de,Ili~Perah ó Ili~Peri: se.llamó en la_o
cin: lJflm-Florentinum. La ]lilJeri .de·la Galia',se llamó eliJatin: ;Cól/is.,U6er Jde' donde
hoy.' Collinbre•.... · , '! ; .:.,,; •• ',.o" , : :;." ¡; :;:;!i:! ., t "'~''''';::\: :I~) 'J"";;ij;;,~,¡;:' ;\1.;;:

: (4):; Otr9. Jlom.b!e,!h'ebreo eompuctsto· d~l iVerb'O:,i<e7 j"qú«f.significa·;alalJar~~y ..;ae
p.ool, .oprlS,;¡ y todoJuntOl obra Ó edi6.cIOJaudable•. ,;: :JI, ·'J;:·oj· h '{ .. n/I!H1!·)I. !fi;P:1

"""_---_ (5) Astigi y 'Vesei son :voces ;·de.'orígeJi::grjego·, ;Y:·llo.;tnismp.~inr,.;¡zi~~de.y.rnge~/ao ..
cOlln'dt},o.: ;·I.'l··o;:;·~r. .' r:'···~~ :.. ~ ¡¡¡i"',', .¡ ;;l, '~)l),;': ':1

"
¡,!,!l}(f nup 'l')I(.I'l···.. ~j :';"'f-'

"(6): En,~:)trabonmal escrito 'JI.ppetlla:·en.Co·d: Tolet. 8inéilia tegütz.! ;. ::¿¡ .:' .. :.;

... (7) En·~llc1lasediciones.se lee 'Baehro, por.que los. copi~te:'''hicieroIi.que la .l!
sirviera de .4 y ~e G, como lo permite su forma.;:¿egalJ~es~ciudad ·t:onocida. p~r
documentos antIguos.:.... t¡:' ;'.' .::,.. ;)¡.! .." ..:,;,,!'¡¡;¡¡q 'J!'fl' ~·J>.,;<r .• <. '): .
.. (S) . Asi se ¡Ice en.ehDanuscrito.Regió~.I .• Y;'~9Ut. ~•.y'J.a~j,nsc¡.jpciones.hallnt1~sen Znml>ra nos dan el gentilicio .cisimlJrensis.~!E(nlo$: iJIillre.3oslls~::let:lEpisibrflP1l:,¡y.

~~st~~~iT~j~~~b:i~ ~019~~:~~1~~\~~d~~~: i.:.:;; :¿,:~'~:,,:' ~~~':;~:: ~:~~! =,(t:i :~~::~.:I..:~i::l.:('~·:J.~i:, ,~;~:'; ~:~
. (10). A~i:se halla e~ Cod..Toletano y. en otros manUS,crltos. En, loso impresos por
metátesis NlIditamwl. . ..... o' ' :. ". ,:,'~ , ;. ' .. ,':.' .. :. ,
..(q) . Este ~sSU. veraa¿¡ex:~ J!ombr~, co~o.s.el~e~!1~IJ~i?era:rio,de:Antonino'oy.Ia
~d~cion de. Roter~am,t;lnf ~e~ ,de.Tllatl•.~p. T«.>~omeo P. TllC~I.": es.to ~s', .p'alea~Tuc.i;I.~:-o .. ;
. (ü) Est~ TI~c.~i:'IJe~iLSest~ba,e9-~l. ca~!~9,que,4~sdela.p~illa;delOcé~n!>.cond.ucijl

al rio M:eriuba .y'.~ f~ev~ll!l~ÚT::P.o~ I~O ~~all~~::~L ,que iba u~de SeviU~·á'Ja"orilla;~e!
Océano, donde ·esta;bllll.1<?~ b~stllloos;o_.~b~tJ.ta?0s).encon~aPa y P!l!!ab.a' po~: T.uc~~
(hoy ~éjada). A.e~to, quiso alu~.~~o:dic~endo:DiYvia, .como;se '¡~e. en la ~dicion'de
Basilea de 1525, -euvez deptñnia',colllo. se l~e ~.~ otras conllotableen:or geográfi~o..

Desp~esdela vo~ ~are deb~ ~~~rpunto 6.nal,. como :e~ las ~e~ci~nes.jle :Roterdapl,.
y,;e!11,a.ae. L.?~nA~:.156~~ ~.t:e~o;verle!ite'pun,t~,;.t:omo l~ h~? lJ~~w~o;haica~s~~
00 .un~ gra,v:15.1It;loa 'c.onfus~o~., Yi .ha~d,adoJmgen a ~rradas op~lo.~e!>, atrlbuyendoJo-:,
cJos)os ~~erior~~.p"uebl.<?~~~Gonv.ef1~9...co:rd~.ense.! .:'j'; '-~ .. 'j; •. : .. :.:. ' ,iL'

(13)- En algunos ln~~~C;rl~o.s J::..atPU1.ulJ!;.~p.·\~l.~e_'Tole~o.Lacontum... , :.:: ;'}~L
(14) Nombre compuesto 'de hippos,qne signüi~a:muchas·vecesc~,:a.. yde 4turs-

gil·nombre:hebreo,que'Significatriwnphus•., ... ':.,.,,' ".:.' ::.:- <; .
. (15) Siendo frecuentísim~ las permutaciones de laoT. y deola L, los copiantes 4~

Tolomeo escribieron Seüa por Sena. .:, ; .... ; '., .' '..: o" :.. ,_ 1,



1ii.~
Onulb0!Í ~·1JUod Ponti6c·ens({.appell~ttrr{t);~·Mo~· riprefEporá''(~)' rooder~";
torilm~'Sacilb Martialiúm {3); 'O~oba' (4)i Et'·d~xtra.:Cor(lúba,'Colonia
Patricia cognominata (5); .• inde prinnlm:¡nuvigabili,'::Breti:~Oppida C~rbu..
la{6)i,DeclÍma.'~7);'; fhivius-Sipgi~is ~ eoden;i.¡;B.re~~s ln.lcre'iJi·ccde.Iis)(8)~. ~
: tl;iOp'pid~ilíispal~iisi.~l. ~onv.«;'ntusY J~.clti';'¡~rvh!Wca~um.a, ,::-IE,v~~lr Ilijja¡
cog~om'¡m~llliafIt,alic~:~9).I'Et!á :Hev,a tlIispnlis"é'?l<??~a,' ~og~~.miné ,R'o~J~
leÍl~ls.((1Ex··adYerso· 'oppldurn··Osset"llquud¡:cogr/omlQa~u~,:~u1J.a! Constauha:'
VergeI.ltuni/quoaIulii.GeIiius:(tó)~··qiri'poo;¡:C~aü~~,.'Si~rtün';·Fhivius·Me'-:.·
nó4a (1 i), :Breti .et ipse" á -dextr(r1a~erei ihf':l:sits.~~t' inter mstuaria' 'Breli~.
oppidum Nebrissa'~;cogn,?~iil(}:Venerluf(~2)Tet···Coloboná: (t'3) " ~olo~ire¡
Astá'¡qúre ,Regi.a. 4iciturr et.:in:. [l.\fe~iterran~~ ¡:Asido. <iú~'~CresarialÍá' (i4)!':"

%; ISingilis;~~vjus:(i5)'.i.n:·BfCtim'i 'qUo)aict~,m estld~din·e;irt.ümpdIiS) A~ti.:.'
._1 ..... '. "o .,··;· .... ,1 t.'l:~' ,.; 1'- ".""'1"'. "o°.". tlfl.·l:''';''l!'".r. l.:;'.;:' ''''~lf\1' ::if~l'.~;;: ' t,}

;;(1) "tObliic¿n;~~ni~~ri.rolÓfueo ;:yicoili<i:l()i re4hiÚe Sti~etifuologíá~~.lNoDilireconi~i
puesto de dos voces he~reas:. Ohol, que. significa. tractus, .dominium: y chon, pOllti.
ftx ;-y' t<ldt:rjúiito"aóJñi1iitlm-pont{ftcéiUe:-'En"etCód;·dé' Toledo."el número· t 4 es 16:' ' .

• (2) ~: ~~hiéildosé ~eja~o Pl~iQ 'd~ I~ ?riJ.!a. de~.Betis i}uelve á ~a. Eri.:var~as edi.
C:lOnes:unldas.las· dos :voces se'lmp~lmIQ.Rlpepora~,;-':'~· .·:'.l'>.C W: .~I: i ! L:' .. ' . .' ¡

(3) ".Jacobo.'LacOmb'e separoJá·,voz!martiáli~de;;Sadli por ~a.'coina;.¡En: otra~'
edi~iónes~:está unida" á,,·Onuba.' ,Pero :est~: fvOz.: es ,la"sin6niIÍ1a de la hebrea·Saciliin,
qUe ,vale:ianto:colllO·liomines :iracundi,:' troce,si. hellicosi.;; :martiales¡, 'En .algUnos; c6dices
se lee erradamente·maritaliu'in.~:·.::...) '~,~q, '('.','" :., .:: li '.l"· •":':'.,' '''. '''''~:'': '
. ·(4),·:-Esta. Onoha no es la que Ti>lo~eo·nómbra·én.laTurdetani~,;quecorrespon­

c1ia á Húelya :.es1a. f~diIla':y 'Yec~a; ~-Cóicloba; En' esto se 'equivocó Hardui~,o.·

(5), A~l en la C.dlclon ~:Fr,obe.m?; y. en·la de l:aot~r~am,len .e~·_Cod. .T?let. -y'en,
la;edic.:«le:Hardmno·PptntlQ!lcognomzne~!ltl·!..'¡:'! ;;l¡¡:~.f ;.L ", /'.:!') ~',!!" f= ,', ",

::(6) t!lEn.elCoa:.. T~le~.; ,y:en'HáliLiCai:hula- ;~..en. Frobeni'o: ,y~ otros,Caí'hrilo;. Óp'or .
.J, cosa frecuentísima, como veremos luego.. . .... ,. '. 'C:'"f-''' ';¡ :

(7) En Toloméo.c·ón;errf?r.Detunda:.,enel C~d>Tol.:Detumó. ,; -i .. ' .: ::, .
,,(8)-- Jd~sti·eC?~em ..~~te~eac:sitre ~nnt~ ~~})illa: et Decuma:.:~on 'dextro,- como dijo,

Hardumo,·sed'slnzstro.::":,.~ ..... :... >('íil'.~;:. ,:" ,':/::1 ..... ,\ .'.,.:'.: ':'. '.. :. '. :'. " .
·(9)··¡ Hemos. copiado,: este pasagecomo.: en.Ja edicion..de. Harduino. Pero. es uno

de los' más estragados por. los copiantes, 'en que los' filólogos se hail visto mas apu-:
rados para. desunir los. nombres,de.l~Lciudades.. En:el €lod.:To1.,"Celtia1'atvtz;:Cana.:. '.
ma acua ¡lipa:cognámine. iRalltalice.•. rFrobeni<? ;suprimia :el sobrenombre fIlia, tomado'.
del peK'~~1'lli:: asi veremos en!PlinioJ{il1ii en(vez..cle !Castéllani;: pe¡'o escrÍlocon :
erior"~fani j' y':supriniído·por.,Hardúino;.-porq'ue ~~~: es 10. mismo. que Castellamo' En:
la ed1cion de los Hakios:. Celtica,. A:ratiara,.·4,rroci ,;·Menolia¡.Ilip'a :cognominé.:ltalica,'·;
tiastornado.s·lo~ noti:ilires', }~suprimidoel pia :.' ;Av~eriolmencionó estos Ileates~ ..

(10) ASlSelee en la. edlclon de Hardumo; pero en la de, Dalecampio;en la delos.
Hakio's 'Y' en 'ia. ~eFróbenio, y en el Ci>d. 'Tót. Illlii· genitor.; Lo. mismo .adopt6 Ja­
eobo:La.coriIhe, en.: su:p~ol ..tra:ducido::' .éx:pr,esandp:que·este sQbrenombre .alude' á'!
Julio¡Cesa~¡¡adoptadDr:lJ¡lJladre,de:,Ang.ustoLLoiID:~sm~~¡sé··hal1aen,;la'.edicion'de.i
Par~f:i5261;¡dcünbdo.:que~.10~·ma:s.cotillili":es geriitor.. Lacombeno. obstanié' confiesa.::
que·en:losmaiiiIscritos.¡e~ maS.comun'é'enills.:, 1 ;;l . ;Ir,; t::,;,.' .;; ~~,;! :.-.;i ¿ .. r· ~;c;·; ,' .. ~:;,

_.!'(~I}=:')En:laslápidas.Menllha: enoel Cod.·Tol.'Meñilhe:l" .,: ..... ;.': '. . .
l(i:.i),:=~Tom6 este sobrenómbré-por 'complacer á Julio. Cesar,. que ·se. creía. deseen..,

c1ientéde VenUS por.Julio Ascam.o':k:.', r.; '0:,:.;:-, 1 lit .:', ,o';.'. ':' '.' ,; '.'. ¡ ! ¡ '.'
:(i:3)'1:Se lee t.a.i:nJlieJiColában'a.. Creó que:és 1a.·9aldou'V4:de.:Tolomeo,;que.dehi6 es--':.

crihirse:Cola;van,(6..Cóla'.Vada;;Y;por:metát~sis::Córacla'Va¡!, ~:';;¡'f: ::i.Í :.:. ::.: .... :: ...:<.:.<
;'(14)· ~Eñ.el:Cod.,:T01~Cesan~,·En·:Toloined Asindiim::'e'q aIgun.imp·réso Asída~ :.,~

'. (~5)0'..: ~i~·eórreótamente. en~el Cod.:Tol· en.;vez ae:si1loaulis,. co~o .en m~chos.· iril.-- I

presos.. "<1'::':':; t::·::;: "J ~ ..; :.·r;dll;';:: ; :' , .....::.:!.... o::'.
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gi.t~ñ.nt.n colonin~ 'lll1u,it: ~o~nminp··;?u~úst~~, F.ir.mn'm!9 al> é:lJf~n.~iga])íIis:r
:fl~Jus ·conv.enlus sun~ .r~hqure ~olomre ).mmuií~s: ~Tliéci :qua: cognom~natur:
Augusta .Gcmclla: hucc) qu~.vlrlusIulIa: Attubl,'qure clarltas Iulin::.Ur..:.;

'50 .(i),.'<¡ure:Gcmina.(2) l!rhJlt.t0r;~~~ !nt?f:;qure,fui~M~~4a{3);cum ~o~-¡
¡Jel fi.ll9 capta (4).nOPlpda·íh.b~ra';I,;Astlgl;:~.etus; OStlppo~~StJpcÍl~~a-rJa,·
Callct; Caluc~la'. Castrá. gerilln~; :Ih~ul~'mlÍi'o~;:':Mei'ucr3: f Sncrnna.:(5),'·
q1?~lculai' O.mng.ls (6). ~Al>;ora::vemcntlprope':M~nobam'{.amIÍein.~7)l
el Ipsum nav.lgabll~m,,:hau~ .p.r~cill?ccólunt·Al.onti«ir

,' Célir ;A.los~igh;·:·~'-r
Q~re a~ltem ·regl? i~. BretJ.a~' fluvlUm: An~m -tend~t extra prredlc~n1(8).

Brel~t rln. apel.la.~ur :".m:d.u.as d~VlS?,~ partes ; 'totIdcmql~~g~ntes~ :celticos,· 'qu.iJ
t~SI tamam. I at.tl~g~nt ~ l. hlspalensls: .c.onv.entus:: ¡turdulos~ qitL .:Lusi tanianú
e~ Tu rrnc():IJ.~n&e.m:a~cQlunt:, jura. ¡Cord.ubanil :.pet:Unf¡:. Cclticós fa ;j~:cliiheris
eJ. (9). Lusitania.adv.cnisse .manifcstum.cst,sacr.is,.lingn'á,.oppidorum·_v.()ca~.
bulis ,.;qure. 'c()gllominih~sin: .Bretica,·disti~guuntu r;: Serire .adj icitur,Fama
_\. . . . ·,·l."~ ,'. ;'.' - . :.'.1 : .,.,;": ,~.,(; :'.',';" '..... ' ··1: .;.,0.- "'!

,::(1) EnTolo~;é~ U~bone por Ur~()ne,p~rp'arec~is~'laa-(sÚ~~ie~~'álab.:iatin~.·
(2) En varios impresos Genllal,Era' ~ólonia¡gemina: á laque:se. destinaban .lOSI

soldados.' de dos' legiones', :6' de:uria gemilla•. De' todás 'habla' Oimfrio ,Paovinó. ':.': ';
( (3); .Estrahon· hablando de Murida no' dijo ¡uitr·sino .Metiopolii est~ Luego: el f;iit,

l1oes.voz.enfáticll:; 'como 'si .dijese· ftie~ y.ya. nO,'és::como jilit.1liumj. segunhlÚ1:cx:eio.:'
do algunos; sino qne es verho auxiliar: illter qUa! captajilit 1J1undal):' '1', ,.¡:' .',",":'.'. ~ e':..• ;~

. (4) En el Cod!·ToL rapta; El hijo de.Pompeyo·Crieo,nofue cogido en Munda·';si.
no qJÍe se'retiró á Córdoba, dealli marchó 'á Carteia';Y murio :asesinado en lá Sier~·:'
ra de Rorida, como seha,dicboenla Esp:iña.d~Estraboll.":' ·-,':~·:;:,.,·¡i l' ; :-'-'~ .'.:)

__--_....(5) Asi en la eclicion de Parisl 526, y en la de 105 Hakios.,..en:la :de'Dalecanipio, 1
en el CocLT~h-:mejor.q\~e Sllcmna'·; como fen'la'~ae' Harduin~;'14úe,~ucro1Ía,¡ ~óinQ en
la de Frobemo 1525. '.. . '~':"!: c:- 1:.1 :.•• ,'{ OW0') d;!(:¡~I!:r~::J'J'¡¡.~:")J ,\'-

(6) Eu T. Livio -Aun·nlJÍ.s: eri:Polyhió con e'rrorElillga 6'Elúlgis,J!(,f,;'!' ",':;: (~:'1

. (7) Como si dijera:. Al que :viene·(1ela. eosta..del'Oeéanotpor.·el camino:quc.nos
aejó Antonino: ab ostio.fl1lm .Ame, hasta el Menuba (hoy Guadiamar)'nola··caeri.le-=
jos los olontigos, 100s ecliosy los alostigos en tres dicciones ,·;como'en·el,Cod.~Toled.
J~.el~ la :edicion de,Paris'de 15i6~ ·Jacoho·Lacombe. hizo' cuatro. p~eblos .distintos:,
AJan,' Tigi'j.Celia~Lostigi•. rEó.~·los!lÍlas. de'.los .impresos.con'error: -.Alostingiccli, rAlos-r
tigi.:Enla.ediciori: de;Paris' i443 en tres;' corrio'en .ntiéstroltextó;'..Lo~: ·alontigos:~50n.·,
los que Mela y las ,Medallas' llaman Olontigi. ;'1: so'n" los de:Gibraleon'f de. ·~odó·. que' I

bien cor.r:egido est~ pasage débe decir:·h,audproctd.'accolunt olaniitJi~ celir" alostighEn',
el Cod.Tol..ell,vez de.alostigi se.lee lostl"gi•. ·. ': .'.:.. ..'):.; .:"'~''''~ :.l~, (!oi:¡i:,'j ,;

.(8) En el idioma geográfico lapreposiéion extra' demuestra hácia ponierite:;.y:asi:
mareexterius:extracoltunllas;',; <l",:i:'" . " .. ;: .... ,,: ,'~·:~'l¡~::::\ .-.,,>

_(9) .A,todoslo·s·comentador,es··:de Pliriio ha causado ·extrañéia·y :dificul~d éste~
pasage ~ en el. que al'parecer se ¡;uponequ~'huhócelh'beros::y :éiudades~celtíberas 'en:)
la Lusitania. contra la ,verdad:geográfica. :Por:Io.:tanto: el~ :Sal~:isiocirpSoli.num:'¡ pag;f.
:178 , ~\,el Pinciano corrigieron: celiicos é·celticise.x :LlSita'nia~'pero,hallán~ose la::voil
Ce1tiberis en todos los manuscritos, la correccion mas clara ;- mas' sencill~~y más con-?
forme á la verdad es, poniendo'et en lúgar deé.xJ Con estacóirecéio~~e:--é"lÍresá ~e.
los célticos'de .la.·Beturia.· trásmigraron allá.;dela Celtiberia..Tarraconense y.tamPién
de la Lusitania. Con' efecto en la Celtiberia se hallaban las ciúdades' Segeda y~Nert~::)
brigfZ) ;cognol11inales dé las Beticás ;~ 'y en la'Lusitariia. 'las 'de Calle', .y.l~ dé Concordia,.
y Lacollinlllrgi , y las demas que:da. 'Plihio ;por nomb~a~u'eneU~..IJ~ -:cap:' 2'2 ~.en~e)
los estipendiarios:: prr.eier jamdictos in .Ba!ticá: cognOminibus: 'qlie son' estás. Lós celtas
trajeron nn! dialecto griego ,.~y casi seve: qué;tanto' SefJCda .como;".1\Tertobritia;. Te~ses,,-
Lac(mimUT{JÍ, son nombres de orígen griego... - .":"J·r'I
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Julia;. Nertóbrigre, 'Concordia· Iulia :el); ·Segedre'·Restitut:f'1ulin; Contri":'
~utre,Illlih;Ucultuniacum~ qure Curign (2) nunc'ést. Lactmimllr~re(3) Con­
stan~ia Itilia: TeresiJms'; Forúinales; .et CaIIcnsilms, Emanici. Prrelcr 11lÉc
in:Celtica; (4).,: Acinippo; ! Arunda'," Arunci,' Turobrica, Lasligi, AI~'

pcsa,Sisapone (5), Serippo.':AItera Breturia, quam diximus turdnlornm;
~t ,cónvcntus ,cordubensis babet oppida non ignobilia; :Arsam, Mcllarinm,
Mirohricam; regionis Osintindis Sisaponem(6)~:':" ".' ..' ,'; ;'.. .
, Gadilani Convcntns:'civium romanorum Regina; lalinorum Regin (7).

Carissa cognomine Aureliá (8); Urgia cognominata Castrum IuJium; item
Cresnrjs Salutariensis. Stipendiaria, Bes~,!\o, ~elippo, Barbesula, Lacip';'
po, Bresippo, Callet, Cappagum; Oleastró, Itucci".B~ana,,Lncibi, Sagun­
tia" Andorise (9).'.· ' ~ , ,;.:. ~. :",' ":" : 1 '.,

'.. Porro longitudincm univcrsam ejus: prodidit l\1.Agrippa CCCCLXV..;
. M. passuum(to): JatitudinemCCLVII; 1\1. Scd,'cum termini Cnrlhngió.em·

usquc procederent: qure causa magnos errores eomplltntionc' mensurre'sre-'
piu~ parit"alibi mutato provinciarum modo ,'alibi itincrum auclis,:l11t.~i-:

minutispassibus. Inenbuere 'maria· tan::Jongo're'vo; alibi 'proccs~crc litora,'
torsere se Huminum, unt correxere flexus..l~r~(~f~a aliundcaJ iis, cxo\"­
dium mensurre esf,'ei alia meatui:ita fit; ut'iiq)li~:duo concinant. Bretjcz:

. " ' ,. : ,."' .. ' .
;: :-.

, •• r~

(1) . En los mas de los impresos se lee: Seria fJtl{f! dicitllr etc.; pero en el Codo ToJ..
y en Harduino mejo~, como en el tt'xto. Tambien Lac()mbe adoptó asi este pasage..
Nerto(Jriga: en varias ediciollés se halla escrita 1T.ertuhrilJa:· . ~ ra I

(2) En los manuscritos !tlllclIltllniucum, y en vario!; impreso!! Tunga por Curi..!/(J~ J

_:, (3), :Asi en el COd. ·Toled. En.otrosindecl.i,Ol~Mc,:Lizéonimurgi. .. .
(4) Q~asi dixerit: prreter h~c ?p~iüa qDre.~~,ó,tcomniunia celtiher~!l,et lusit~ni8

lunt propIa et peculal'l~Breturl:e Cdtlcre, AClnaljpo;,. Arunda "etc~' '. ' ,
" (5) :Asi se halla en la edicion de Paris de'I5~6;yen-Ja"deFrobcnio en Basilea'de '
1525,para cuyo nomBre hallamos fundamento en'Estrahon l(Ue nos dió dos Sisaponas,'
la antigua y la nueva; y aun· en el mismo Plinio:,.cuamlo al nombral' otra Sisapona,
expresa que es la de la region.· OsintiaJa; cuya explicacion l)arecia superfiua. si 11010

hubiera una Sisapona.. En muchos impresos se lee Srellona:, cuyo nomhre asi escrito
, no tiene raizcn.~aiomaalguno~,Otra·cosaseria si dijera':Sepona. deSepes, 'cerca

. Ó 'Val/aJo, y entonces corresponderia á,A'1fal/on. V ~.Diccionnrio. ' . .
(6)-Ell varios impresos: T'egionis Osintigi; pero en el Co(L Tolec1.; en Harduin~ y

otros Os'·ntiadis. ':. .,', . ~'." '..... ,¡, ,. :', ',,' .• , ".' ,

(7) :Asi en el Cod. Toled. y.en Hnrduino. Pero Palecnmpio, Frobenio é Illaae
Vosio: OlJse1"". in ¡"JeT/mn, adoptaron Lrepia, y creyeron que la Audiencia de C~diz

ae extenderia hasta Lepe, donde estáJa Bastet~ia verg~ns;nmare , y' quepertene­
cia al de Sevilla. " . , ,:' ,:.-' ,; _' . .' ... ' ,
, (8) Harduino leyó: Regia Carissa cognomine Au'relia; con lo que de dos eiuda..
,des hizo una sola. En algunos impresos se lee Ulia,. antes de Carissa: '
. ',' (9), En varios impresos Andorisippo. En el Cod.Toled• ., en Harduino, yen la
de París 1526, y en la de Viena porCamers 1513, Andorise o Andonsre. En ésta ú~ti.
ma en vez de [lucei se lee lcocio. En las Medallas ltuci. " ," .,... ':. :
.' (io) En el Codo Toled. CCCCLXXXV.EstraboIÍ, como se ha visto ~n5n texto,
110 dió á la Bética ó Turdetaniá 5ino dos mil estadios en longitud, y otros tantose~
latitud, que hacen un número de millas' muy. inferior al que Agripa .atribuI6 á la
~tica.Sin d~dahay error eA el texto de Estr~oD. , ,; :; ; ." ' .
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lon,gitmlo' il'llrlC"a Custulonis,(t)'oppidi6né Grides CCL, ,M: (2) et"AMür":
gi.marltima ora, XXV.' M.pass.. amplior (3). Latitudo,aCarte'ian'a'ora
CCXXXV~.M.pnss. (4) Agrippamquidem': in·tanta .viri diligen~ia',
'prreterquem hoc opere cura, .cum Orbem terrarum OrbL(5)'spectandum
pl'opositurus esset, errasse quis credat, et cum ,eo Divum Augustum 1 Is
numque complcxam eum porticum ex destinatione· el commentariis'M~

Agrippre asorore ejus inchoatampercgit., "

,'Hisp~nia Citerior.

Citerioris Hispnnire sicut complurium provincia~m aliquantum.vetus
forma mutata 'est:utpote cuin Pompejus Magnus Lrophreis suis, qure 'sta­
tuchat ,in ,pyrelireo DCCCLXXVI (6)oppida' abAlpibus,' nd, fines ,Hispa":'
nire u1tcriorisinditionem a',se redacta testatus sito Nunc 0) universa
prol'incia dividiturin conventus' septem: carthaginensem, tarrnconcn~

sem, cre:mrangustanum" cluniensem ,aslurum, lucensem, bracarum(8j:
Acceduot insnlre, quarum' mcnlione seposita, prreter civitates' contributas
aliis CCXCIV, provinciaipsa continet oppida CLXXIX (9). lo iis colo­
nias XII: oppida civium romanorum XIII: latinorum veterum XVIII:
frederatorum unnm: SLipendiaria CXXXV (10). ,

1 ; ~ ::. ;:

'comenzaba' a,Castlllone;,si saltu,

'C.' CAP. In.

,',

se halla en toclos los impresos. Los romanos miraban á Roma como si fueÍ'a en com­
pendio todo el orhe; ya porque era la' cabeza de la mayor ¡Jarte de la tierra, ~a
porque era el centro de reunion de todas las naciones,de todas las.religiones·, y de
todos los negoclos.:Asi algunos antiguos la.calificaron de ciudad príncipe ó princí;'
pal, y' Virgilio llamó al. pueblo romanopop"llls TeX•
. ' (Cl)En·Frobenio ·DGCCXLVL En el Códice 'de Toledo: nCCCLXXVII. En
otros impresos DCCCLXXVI; 'C,Oll\O en Hal'dulno.
, (7)." Estó eS:a tempoTe Augz':Sti.· - '. .', .... ' " .

(8) Plinio en el orden COl). 'que nombra estos conventos indica que el éartagi­
nense y el tarraconellse~.~aIilimítrofes,'y se tocaban en el río Iduheda ó Mijares: ~<?

mismo el cesaraugustano',con el tarraconense y con el cartaginense,qne se tocaban
en Alcalá ó Complutum; siendo,Toledo deLcartagiaense, y lo restante dt: la Carpe..
tania del cesaraugustano., .' . '.

(9) Al. todo salen 473 ciudades. A estas se dehen añadir los castillos montano.s
que cada ciudad tenia: en su territorio. Sola la ciudad de los bergistanos, dice Li­
vio, lib. 34~ ,cap. 7, tenia siete castillós que se, separaron de la· matriz; y.se declal:a­
rOl~ contra losl·omanos.Cuánto.seengañan los allticuario'.s que al :punto que hallan
ruinas y muros en algun montezuelo (J altoZano, sé echan á discurrir qué ciudad es­
tá alli sepultada. no~ siendo sino. ruinas (le castillos. ántiguos. A estos se han de'
agregar,los ViC09, pagos y opidos, que de todos se componía lo que se llamaba civi-
(as, á· dis tillcion de "ros, que, era.la cabeza de todas las poblaciones. ,... .'. '

(10) Segun esta lectura adoptada pOI' Hardnino resnItan 179 ciudades, sin c~ntar

.,
J,;

,t·

.~: !.. ,-
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;. :··Pritni.:·inora· basiuli '( t): posteos; quo dieettír. ordine, intus. recr.clC'n­
.tes menlés:mi" orctani; el;.ad.Tagnm earpetani (2): juxta cos vneerei (3),
veeloncs et·· cehiberi· arevaci..· ' . . . ,.' , .': "".
: ". Oppida:orreproxima Urci., n<lserip,tumque' Broticre Barea: rt'gio l\I:tvi­
.tania·{4), mox, Deitania 1 dein Conlestania" Cnrthngo nova colonia,. cu­
jus a:.·promOnlorio, quodSaturni vocanl,; Cresariam: Mauritanire urL"m
CLXXX.VU. M. pnss.. ,trajectus.Reliqua in· ora Tadcr (5),: Colonia, im­
munis.Illici" tmde illicitanus sinus " in eam· contribuuntur' :icos.ill:mi: mox
lati'no:cum Lucentum (6)" Dianinm stipendiarium: Suero' fluvius et quon­
dam oppidum (7)' Contestani~ flnis., '. ,.' . .' ,

Regio, .Edetania. amoono· prrotendente se stagno a~ celtiberos r('cc­
dcns(8); Valencia Colonia.; 111.:. M. pnss~';a mari- remota :flumen Tú­
rium (9) et tantundem a mari Saguntum civium románorum oppidum fide
nohile (t~)~, F~ume~ Iduheda (u);' '.

ias encabezadas. En Frobenio imle m~l ajustada la cuenta: colonias I2: de ciudada­
nos 13: latinos 17: un federado, y cstil)cndiarios 136: tatal 178. Marciano Hera-
cleota.le.dicí.. 293.ciudades_ " ,.. ,,'.. ..... " ..', , ,

(1) Aqui se ve como basluli y bastita"i eran para Plinio sinónimos.'· ' ,
, (~) . Los carpetan~s estahan á las o~ilIas dcl Taj~' y á su nordeste. Asi LaminillTIJ

en~tiempodePlinio':eraOretat1á: ..: ' . " , ,
:' (3); ~s :montes ~e Guadarram~:dividiaíi: á: los' cn~etanos de los vellones' y d~

los vaceos que comen~aban en el Tormes, y en Avda los ,-eUones, y los areva..:
cos~ en· Arévalo. . ," ~

(4) . Nombre hebreo:-'ma?1eth, muerte. Bn algÚnosimpresos se lee con error 1I1au.
ritania~.EL nombre" Deitania sin duda trae su· orígen del griego titainó,contendo, de!
donde tomó sa Dom};rela Contestania.. ' '. " " p ~ ' .
.' {5'}: En 'l'olomeo' Terebus, V en la:A:~gentina:';StQJ,érus: sn nombre lIin dllaa.e~a
Stadenu,: de:aqnise llama'hoY¡3'eG!'ro ós,eguTa; El!-s letrasb'y él se truecan va,rias v~
ees', como 10 advertíremo'sen.otros nofuhresi. ' , ,
."(6) Nótese que Lucentum estaba en la orma,del: mar-,in ora: é inmediato á El­
oñe': mo:r•••~.. , . '

(7) Siu duda cuan(Jo Plinio pasó por el Xúcar estaha (Ie~pohlada la ciudad Su...
ero ,. efecto de·las guerrassertorianasó Mas probablé es que escribió Pliniocognomen
oppidum, .como Estrabon~ K!tl ?T~AlV op.¿'VfJ.U.O'l, et'rtrbem eognominem~ ¡"'. , •

(sy Nótese la idea queda aqniPliriio de la Edetania, la cual antes de llegar al
Idaheda: se' metia tierra adéntro, ronnando una especie dé' golfo sobre la Cehiheria~~

Esto signiñca: la·voz. ~cedo'y ~ceSSIl1, como se"veen el'cap~ i. reccssibllS cre6ris: este·
golfo 6 c~la:- es la parteedetan:r· que·va·.desde Valencia.hasta 1?omeño, que era lá:
Dammanla e,!el~na: y e! t~rreno celtíbera, .domlese metla, era el de los segobrigen-,
ses, cuyos limItes mendionales.eran·entonces;.-eomo 10 son hOJ, Montemaj'or, piJf.;.
rtlCeli-,.Alpllenle.,·alPieo··tle C¡'el1Ja: . ' " . " " , '.

(9) f Eu 1F~obeni() .DnrfQ.r: ·en.otros,Tll':¡ás: 'Torome? :le 'll~mn'PalIantia' porque pa­
sa por l~ antigua P~l?ntl~, AV1en~ CamlS, 1- ~e..aql::ll Glladl-Alvar, como.le llama-o
ron los arabes: hoy 'no'blanco.' Su nombre '510 'duda le tomó del hehreochlirio blan­
c:~.,ó· del- caldeo.·tlzort eHiuey: y' t¡'o;"iá; buey de:grande corpu1encia~ ; .:.:, '

(10). Asi dijo Mela;fide el .lEnunnis incl.Tta. , . '.
. ~n~, •ASi:como'To}~meo'llamó 'al'Turia' Pallanciá por' pnsarjnnto á esta ciudad,

aSI PlmlO 1l~m6 al MIJares Idu1?eda , p!lr ,~acer en el monte IdubE'da .Celtibérico, _'"
atra':~5arlo en sn curso; y no Uduba como lo' ha querido escribir Harduino: y·cóny
fundiendo este con el SerD1Jü de Mela~ dice que Udllba es el'que pasa por Segobriga
y &;¡gnnto...EnFrobenio y:en'tooasJaS antiguas edicionesldubeda. En 'el Cod. ToL"
Udi'l1at. . '-. " .,. "'. :....' .' ...... :
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· 'Regio ~JCrgnonum. oIberiis.nmnis~ nnyignbili comerCio divcs
o
(i) 'órtus

• Jll cunlilbrls, hnud procul oppldo Iuhobrlga, eeeeL M. pass. fluens: iJa~

vlUm per eCLX• .1\1. a Varia oppido cupax, queni propter universam
Hisponiam Grreci npellav'cre Ibcriam. Regio Cossetania; Humen Subi, Co.
Jonia Tarraeo, ScipioIlum 'opus,:sicut earthug~'Prenorum'(2):pppidum'
Subur (3), numen Ruhricatum "a quo Jaletani et indigetes. ·Post cos~ qua
dic?tur ordinc; inlus rccedentes .~adice.Pyrenrei a~setani, 'i~tÍnr(4); lacé":;'
tam, pcrquc Pyrcnreum ccrrctaDl. RegIO Ilergettlm (5): dem vasconcs~';:¡

In ora antem Colonia ·Barcino, cognoiniue Fuventia.· Oppida:civiunl
romanorl1m llretulo, Iluro (6), Humen Larnum (]) ;Blandm:· --numen Al~

ha' (8} Emporire , geminum hoc, velcrum incolarum ,etgrrecorum; qui
phoereensium fuere soboles~ Flúmen Tichis (9),' ah ·eo 'Pyrenrea V énus: in:
lálere Promontori uItero XIM. (t.o). ',': .. ,':: .:>', .:.,;. "" ,: ..•. :

Nune pcr singulos· convcntus reddentur insignia prreter suprá (licta:
Tar~acone diseeptuntpopuli XLIV, quorum ccleberrimi civium romuno~

"

'(1) Eit el·Cod. Tol. na'IJigahilis, c~~e'rcio di'Vcs. Rufo Festo Avi~n~ po~deró el ri~
co comercio.de iUiportacion y exportacion que los antiguos gl'icgosllicieroll por el
Ebro. . . ' :

(~) A esta frase historial tan sencilla, en que Plinio quiso decirnos 'que Jos .EII-.
cipiones haLian engrimdecido á Tarrac.o,asi como Asdrubal á Cartago, le ha dado'

_--,,__H_ar~luino la inteligencia mas' extravagante y falsa, haciendo que Cartlmgo Poeno­
rum sea 1/illaYranc~ de PanaJés 6 pinnatense~ que quiere decir la de las Pe,ias.
o (3): Tolomeo pone á 811fJllr en la· Cossctania, st>gnn los códices mas correctos; y

Mcladijo que por cntre medio de Subury. de Tolohi tenia su cauce el Rubricato. '
(4) lInrduino los ha omitido contra toClos los códices: en mi opinion se·llama­

ron Ilalli~ de il ó ilni, "oz hehre~, que significaba torreó castillu~ como c1ijo Ma-'
I)'ans: De ~isJ!.!pl'OlJ. 'l;ec. Uro cap. 8. n. 7; Y,a.~i los ilanos son los chst~llanos de '1'0:"

lomeo, y los '81etas de Estrahon. ,;".' ':: .' .. _'" . '. <
· (5). S('gunPedro·deMarca y el erudito Finr.stres, esta frase; que en· los corrien.'

tes textos de Plillio.estádisloca<;la despues de la palahra Fo~nonm~~ fue introducida:
en e. tcxto porngena.lllano•.Yo no' opin~ asi, sill() que conjeturo que uno de los
primeros copiante~ la dislocó por inadvertencia, subiéndola de la linea de abajo .á·
la inmediata de arriba; y .colocó.á los ilergetes:entre Tarragonay Subirats conde·­
satino enorlile. Semejantes. traspqsi.ciones, qriginadas del descuido de los.copian~e$,...
las hallan los críticos. aun en· el t~~t~ sagrado. y. la Biblia de Vence,' Parisl'}.6¡.: .
Genes. cap. 30. v: 27. y ~ap. 3I.·Y~ 4~.,cap..4¡. v~ 29. y confrec'uencia en los auto-:.
res profmlOs. Colocada donde yo la he 1)ue5to, está en su verdadero sitio : entre .los: .
l~cetauos al 0I:iente,'J losvascopes al oceidcnte, como .en Tolomeo. V. Florez, Esp•.
8ag. tomo 24. p. 2~. ., .. : o. ';__ -<'. ....,.. ,. ." -.' '.. .
· '(6) , Tolomeo Dilllron: Mela,Elllro.,Illlro se llamó taml>ien Oleron.'· .'. 'o ,

(7) 'Acaso sc.llamó. Tarnum, hoy, Tomem :; TorJeTa: y 'Famum se lee en el Codo
Tolcdano. . ,

. ·(8) ':Mela ~e llama Clodianlls: en EstrabonEmporion: en Tolomeo. Emporias, lo
níismo en Mela. '... . .' " .... .' . . ..

(9) Mela; Tic:ñis aJRo4am:' en el Cod..Toled. Ticker. " . ¡:' , . " ' .

.(10) .. Escri~O 4~ 1\1•. Y,no. XL, como. en Harduino y otros, porque desde Rosa,
nI:. cab<? ~e. C~'~~s nQ hay: cqa;l'ent~ lDilla~ otlicz l~guas, siDo ~>Dce millas. A.ii corri¡iQ.
tambien este lugar P. de Marca y Celal'lo. . .: .
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'!'um,,-dcftuSnni',bisgn'rgitnni (t). Lnti~orúm ,:ntiseÚmi~ce;ret:,ni qiii Julia~
'Di '. cognominantur, :et qui augustiani, 'edcclani (2), gerundenses,- gesso-
rjenscs; l~ari qui julicuses .(3): Stipcndi~ro~um aquicaldcnses,' allabcit...
ses-(4) hreculonenscs (5). ,......: . . '.:; .
"".' Cresaraugusta colonia immuni!; 'amne Ibero'nfrus'a, .uhi oppidum nn Jpa:
yocuhatur Silltluha regionis' Edctanire;' reeipit populos' CLII (6);' exhis:
i:ivium" romariornm ·bcllitanos· (7) ;' ;ecl~enses" ex .coloniaj' .caJllgúl'itanos
qui nassidcognomiÍlanlU~iilerdenses surdllonumgeiítisi juxla: quos SlJco~

ris nuvius (8) j' oscenses regionis:r.a~citániQ! (9);' turiassonrÍlses. Lillll0~
ruin veterum, cascanlenses; erga.vicenses (10), gracuritnn'os, 1eonicenses, osi­
gerdenses (-t .), l'rederatos larragimseS (t 2), sti pendiarios arcobricenses (13),
andologenscs, '(14), arocclitanos (15), 'búrsaoncnses (t6), cal.aguriLanos qui
till ularenses cogllominantur, complutenses, carenscs (t7), cincenses (18),

· , - .

, , (1) Tolome~ ~n la Dergavonia Biscargis, mejor que BisC~rg;s:'acaso Bricargis era
su.verdadcro nombre.' ,,'o ,:', ,.0,.' !.. •... ,

~; (:1): .Tolomeo :Deciana : lo mismo que Et1eciana : p~r llaber tomado la' e por. t se:
ha' impreso' Edeta~::los edetanos e~taban sentad~s .entre Za!agoza y Aleira.' Lo.
DecianosenBaseara.·' .. ¡, ..... ,. '.,'.; .. ,..... ";": " : .., ... ,.. ' ..

'(3) Tolomeo ,en láltergaonia T;ári~ia.'· .... :. : ... ;'.. . . :,."., ,'o :. "

: (4)" En todos los Codices se ha tomado la O por In A, que es la que corrésponde
antes .que Beculonenses: ~sto es freeuentísimo, en Plinio. Anahis es ciudad Lacetana

. segun Tolomeo : ~si con esta autoridad corrijo Anabenses 6 Ana'Vescs por Onenses.·
~(5)· B(1!Cllla~ ciudad Ausetana ~egunTolom.e9:as~ por Betü!oneriies se (Jebe escrihir: ...J

Bn:culonenses' y asi se lee cn el Codo Toled.· '" " ..>\~':. :', '.; ,. '.. '. • :

(6) .En F:oJlenio solos MI: 5~: omiuao éf cicnto. En'"el Codo 'Toled. TLV: esto.
es:CLV.· " . ", .';·V :,,!, ..r. ' .. : .:,.. .; • "o.' "

.r, (7) . Bella en' Tolómeo eoJa: Ede'tania es la lfelice' ó ;B~lice tle Diodoro Siento.
(8). nós ller(]enses 8tlrdaones, que estaban en lo m~s nito 4e!a ~egion TIerd.ense, y

les cala mas cerca Zaragoza, son 10sdeSorbrarv~y RlvagorzaJunto al Noguera, (1U I:

~s'nna'delas fuentes del Segre.' . . '. . , ...;. i: '. .; ,

(9) Osea era Vascona, 1no Vcscona. En el Coe}. Tolcd. Vessctatiire. :, .'
(10) ;Ergavica ~n T. Livio despnes se llamó !rcabrica: pero jamas Areob1fga; (jllQ

eraEstipendiariá.:' ;:"i.:::";' :"< '. ;', .;":' .. ':" ;.~. " . .
(11) Leonica y Osi/rerda ~n Tolomeo, y:Osilrerda debe llamarse;,que quicrec1ecir

Ciudad sombría. De.la voz Carta ó Certa, que en lengua púnica significa' eiuc1a<1:
asi como en Plinio lib. 6.' cap. 26. YoTogéso"'Celta" 6 Yologeso-Cerda: ciudad'fundada
po~ el rey Vologeso. Debe pues ser Osilrerta, y mudad~ la t en dse dijo Os(Aerdá en
las medallas. . .. '.' .' . ,,'

'. ~ (1.2). : Es evidente que lo~ de Tarreg~no podia~ ir á.disceptar á ~aragoza': sec1ehet.
escribn: pues Larra[Jenscs y~no tarragenses: ~on mfuutos'los trUeques'dc la L y 4.e
la T: aSI Lamum por Taml1m. . .... ' , '.
· (13) Arcobriga del itinerario distmta de Areabrica; y no como Másdéu, qu~'éol1-

furide ambas ciudadcs.· . .... ..:.:' ' .. :,:
.. (i4) De Anácius, ciudad Vásconá, '.Andologeri4es. Tolom~" ,

(15) En el itinerario .4racelim. ." .
· J16) En Tolomco Bllrsaáa ~n la Celtiberia, en. Livio fragmfmto ~e GiÓTellazO:.

Bursaones: en el itinerario 'Balsione y Balison'!• . 1 :' '. ~\. '. ," • '.':

-(17)' "Caie·la.delit-inerm:io;al'ociente'de:8ermo. ',',;"', .. -'.
C18) Los del Cinca, como Octogesia y otros baita Bal'bastro.



,iDO
corlenses (t), dnmmanitnnos (2),.iarssenses (3), jturis'enses(4),ispo]en~,
ses (5), ilumbcritnóo~; iuccctnnos (6) ,Jybicnses (;);' pompcloncnses,', ,sc-

gi~lc:~t~81gincm conveniun~ (9) P~Pl1'u LXV (lO), ¡exceptis:ills~la,rum'
incolis. Ex colonia Accitana gemellcnses: ex Libisosona (ti) cognomine
Fornugustana, quib.m! duahus. jp.s: ItAli~ datum•. Ex: Coloma salarien-

.si ,(12);' oppidani latii' veter.ia castul.onenses" qui Crosnrf venales ¡ appe-:
l.Iantur (t3): ~retabitani,qui. augustani (4).,. valerienses (t5): Slipendia";
r~or~~ autcm ,cele.b~r~i~i,alab~neD~s.(t 6)" ¡ba~l!tan!., ,consabure~scs (1,7)~
~laDl.e?SeS, ~g.clcs.tan~. ('t81), 11o."cltanI, .1amJ.mtam, men.tesan! q~l.C~
~retam, mentesa~l, qU) e~. ba~tuh ~ orc~Dl 'qul et germanI, cognomlDan-:
t~r (19), cap,utq,ue. Ce.ltlherl~. segobrIgenses (2Ó)., Carpetani;n tolet.ani

:"(1) Asi" se lee' en la edicUln' 'de Basilea de i5:l5"y eálilde Viena oe 'I5'i3:'EIilas
mas se lee cortonenst's, y en los manuscritos cotonenses: el nombre que hoy conserva
el pueblo ell,m~ a,n.álog9· cQn:1aor,togrJlfia qUl) hemos; adoptadQ., " '.

(2) En Tolomeo Damania, en la Edetania, con sola una m J' conduyendo. Elinia.
111 letra ,d, en't:a.lp..i.;:p~r~; e$t¡m; t~. ~f;!ropeados¡ y .desfigul~ados en, todosJos CJ6di.
«tes 10.5 nomhres ~e.la$.~19d.~e$.S)gll,l~t~,qut\han. dadp.mucho qua. ha.cer, á:Zu~
rita, á Harduino y á Florez para depurar esta cláusula, y corregirla: con.a.uto,ridad,y_
proRiedad. 'Y-o lo he hecbo en el modo qu~~s~; lec, en el. texto.: ~':' . ,;. " :' ~' ;":
: ~ (3) De Á.rsse, ciudad,e4~tan.af apadid:a:la. i ..Iarssemes",·las.dos S$ unidas .foJ'tllaron
~na n, y ,resultó,Larnens~~.p()l1 IpsseMe#,:, asi: en~I~11l Ono1apll".por. Ossonoba.,

....._--·(4). IlllTisa 'Vas~Ollez.. 'r'OloIJ:l.,~n;el',Cpd.Tol~.Iummses..: .'. ",':.<'
(5) llarduiqo h ll omiti.a~ con~.a; tpdo:;.los códices;é impr.~Sós'álos.isRa1mses:Sonne

iSpolenses, de yspolis civitas secwiila. Epila :. en el; ltine,-al'ioj~pI:es.o.ell Lewi·8,ec¡onti4.
}?or Se~llnJl1t •. Asi; se dice~Fom'!tp. .~etl4lifl#.,.J.UIlf~,~ef:Uncl.aó, '.' '
, (6) lacea Tolom. in Vasconia. '. ' .': ",_.

(7) .~Jbi~, ó L~!a. d~:ltin.er~¡(),- y: ,~.la~:c.Ar.ttt;de1.Jlapa;Hilarjo;:: en~.TplQnieo
Olrva u OIVla.. " " , '.'" '. ..'.;

(8), Es .un d~~atino el creer cpm9 JlJlrA\liIlQq~le.esta Segia es la.·Segisa,Bastitana-,;,
que éra como toda la Bastitaniadel convento de Cart~gena::;es la~Setia;v.as,cona,dQ;

rrolomeo, dopd~como;e~.muchQs..llo:JllhresJt\, G.se¡ ha"trQcado~enT.~· "
(g) .:Oel,v~:bo,con~,n¡ose,ha..~J'.iyadp;1il:;vo~.c~ll'VentflS"~ , '" ,; ,

. (10) En FrobenioLXn, 62: en Harduino 65, y lo mismo en el.C.od~ ToL:
,(1,1); ~s deeir.:. ex;LihilloSQn'!\ CQI9ni(1):·.~~T,oQIQmeo;Lihis~a" ... , . .
(12). Salaria.en,la:Basti~ia.Tolom.·,,· '"
(r3) Harduhw.hace'UDlmisino,p11eb.lo,de:e$tos dos.sin.'razon·aIguna~
(1.4). Sreta~i~ ~n 1;¡',Contest¡tgja/toJom.. '" ,. ..
(15) Valeria celtíbera Tolom. -' . . . ' _
(16), En Frpbenio}abane~$,::en;!:\:: Itacion: ó, mojonambmto, atribuida, ái Vanilia,

IJabanefl.ses ... como e~I,DalecaJllpiQ•. AIav,a,:epTolC:>lu...Ce1tíber~ En,etGo.d.; Toledano:,
Albanenses. ' ,

,(17) En Tol~~~opor·,erro~.C~~~~ora-celtibera. .
(18) En Frobenio St'gestani: Egelesto. en Estrabon. . ,
(19) Colonia sin dudl,lvenida de la Germa~aó dela Tracia, de donde vinieron

los celtas.
(20), Varias ciudades de la Celtiberia meridional venian á Cartagena ya nombra­

das; pero Segohl~ig~y sus pueblos e~tahan in copile ~e~ la Celtiberi~:.en el principio,
oriental de ella limltl'ofes de Valencla, Saguoto y lirIa, y todas litigaban en Car-
tagena. .

a i~
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T~go:·~umi:rii impositi ~ t): ;deio :,:i~cienses (~), '.·virgilienses· (3):..~ '\1

.' lo. Cooveotum cluDleoscm .varduh ducunt porulos .XIV:,:'exqullms·
alhanenses (4) tantum nominare libeat. Turmodigl (5) quatuor, in quihlls
scgisamonenscs et segisamajulienses (6). In e~mdemcoov~.otumcarietcs(7),
ci veonenses quinque civitatibus' vadunt, quarum: ·sunt vclip.ns~s (8).
Eodcm pclcndone3 celtiberum quatuor .populis (9), qiiorum 'numanliui
(uere clílri;sicut ·in.váccreorum x.vII~ civ;itatibus int.ercatienscs, pallllllti­
~i., lacohrigens~ ,.cau~enses (to).:Io autTigomim·~eccm:~i."itatibu·sTri~
tauro (u), el V1T~bcsca. ArevaCls'(i2) nomen 'dedlt nuvlOs ArC\'8·Ú3).
Horum sex loppida (14): Séipnitia'et Ú xama, 'qure nomina crebro 3mS in locis
usurpantur (15). Pl'reterea Segovia 'ét ~nova Augusta. T~rmcs, ipsaqne Clll~'

nia CeltibcrirefinÍs -(16» Ad Oceanum relrqua. vergunt, 'varduliquc 'e~

, pr~di~tis et :cantubri (17). Junguntnr bis (18) nsl~rum'XXIlpopuli (19);
l., :",."', ""

, .' ,~. . ~

,., (1) ::No quiere decir 'Plinioque los lolé:tanOs .estaban in capite Carpetanim, sino
que de la Carpetania iban á Cartagena solos .los toledanos: las demas, como ,Complll­
tum ~ iban á Zal·agoza. Asi dijo arriba: o.scenses.regionis rascitania:...~•.

(2) En .Tolomeó ]Jiatia oretana. . . ...,.. ...
(3) Yirgi en Melá : y de aqui vir,gie1;J;ses ó ~'Vi1'{{Wenses• ciudad. episcopal de las

mas.antiguas. " ," '~.' .. ' , .... .. ':. "., ... ; .,' ... ,. '.' .: .
, (4). Alba Tol. in vardulis; Itinerario. En Frob~nio~alescrito·1a!Jane'~es.. .

- (5)' En Tolomeo :AfurlJogi por rlU71.ogi. En el Cod. Tol. TusmoclilJÍ. .' '. '.
(6) . Tolomeo pone á Segisama Iulia en los vacceos, porque era limítrofe con los

vacceos del Pisuerga , donde estaba Lagobriga: Segisama Iulia' era Amaia. ..
, (7) En Tolomeo Caristi. . . . .. .... . , . ..

(8) Tolomeo: re/ia in Caristis. . .. .' . . .' '.
(9) Los pelendones eran ~eltilieros: Tolomeo solamente les,da tres ciudacle¡;, y

Numancia la pone en los arevacos, Plinio que estaba mas bien enterado, les da cua­
tro, y á Numancia la mas ilustre. •. ". ,', ' .. ,.,., . ,." ...' :'

(10) A los intercacienses, pallantinói y 'cauce!,ses los hizo célebres la guerra de Lu­
culo. J1.los lizEulJrigelUes hi de S~rtorió,elcual los libertó del asedio qu~ le~ puso l\Ie­
telo. En el texto de Estrabon se cometió el error de ponér á Pallancia en los arevacos·.
: (11) Tritium delItinerario al occidente de Brivieseá. . :" ..• . , ' .

(!2) Er~ .1()s arevacos de la Confeder,acion. celtíbera; como .h~ dicho ~Jinió

arriba. " .... " •. :.~~,' ' .. ' • '..: :1 ,':". ':

(13) . No .menclonado smo de PlmlO. :;. ; .. , ; ; ,;., . '..;' .
(14) , Tolomeo les da iliez ciudades, y quita~ Numa~ei;¡"quedan nueve. El nú~

mero 6 era 9. .. .. ". . . ' .'.. . . '.' '. .' , .' .
. (15) Hahia~a Seguntia en 10s.turdetaD~s:·en Tolomeo éscrit~ StlfJlUltia: habia
en los vardulos Se&óntia p'aramica, y Uxama·Barea·.en los au~igoJies. La SegoJlljq.
del Itinerario cercana á Zaragoza se llamaba Secúnda, que 'es he lspolis, de, que J~:­

mos.hablado arriba en una nota•. D~Jspólis ha queda~o el noml?r.e.deEpila., ;" .
. _(16)., 4-si co~o dijo 'que sé&olJriga..era ~l princjpi~ de la Celtiheria elJJlas _vecin~
al mar l\Iediterráneo~asi Clmúa eraelllunt(} mns remotó dell\rediterd.ne~,J ma~
cercano al Océano cantábrico. Asi estaba asentada la Celtiberia en el e~)~lCio medio:
inteT ~11O ~aria, ~omo, dice ':'¡vio: por ~egorbe miraba: al uno, p~r. C1W1iaal'otro.
T.Llv. lib. 28. c. l. .. :'" ~ ,: ./,..,-:, -. "."

.( '7)' Del convento cluniense miraban al O,céano los :CnristoS~ los 'antrigones;pero '
las prin.cipales n:c~ones.eraulos 'Yar4ulosy}:á~~~os"~<;>1D0 ~~~,i~,die;h~ MeJa; _:

(IS) ;CantahrlsJuUCtlsuntastures~... ',7'"': ,~::~..;:; " ..... ;:.:.,;.':. :'.,

(I!)} En ,J'{jlo.meo .solo ,r~sul.tan. ~VII~h. pero ol~l1te, 3)05 ~o~l~, .a N'0eg~, q~
por error .~e copia la pone en los cántabros, y con los PeSlcos'salen las 22.
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divisi.in· augustanos et .tr:msrnontpnO!l J Asturica':urbe,nm~rijliell.~'In.~1lii(

!lunt glcurri (t) J Pesici ;lancienses Zoelre J numcrns ':nd CCXL.. M..'libe­
rorum eapitum. .,:.,;.,. . :.;: '\' ,-: .:-:'~ r·,

J...ucensis conventus popnlorum est XYII (2), prreter celticoset.le- .
huncos (3), il;oobilium et ~n¡'bnrre.npel1atioui:; J sedliberorum capitum
ferme, CLXVI. M. , . , . '.' '-;'. ;. '

Simili modo brncarum XXIV civitates (4): CLXXV. nI.capitum; ex
quibus prreter ipsos bracnl'os, bibali, crelerini J .equres( (5) J limici,. (iuar~

querni (6); citra fastidiurn :noininentur... .' '. . '. -:., '. :': " ,"';
Longitudo citerioris Hispanire est' nd linem Castulonis á Pyrenreo sex~

eeota septem M. pass~ et ora paulo amplius. Latitudo á Tarracone ad li­
tus Olarsonis ,(7) CCCVII. E radicibus Pyrenrei, ubicuneatul" ángustiis.
inter duo m~l'ln J pnulatim .deinde. se pandens, qua eontigit ,ult.eriorcm
Hispaninm,- taAtl1mdem et amplius latitqdinis adjicit (8)..M:etalis plumbi;
ferri ,reris, nrgenti, nu ri ; lota ferme Hispnnia scntet (9):' citeriorefspe~
eularibus'lnpidibus (~o) Bretica el Minio.. Sun! el ma~morum.lapidiciD:e.

(1) Asi en Frobenio, y bien: en Harduino Cigum: en'Tolomeo Eglln1,'forUm'
Egllrronlm. " . '. ," ,

(2)' Asi consta de las tablas de Tolomeo. " . ,'. .' ..
(3) Es evidente que Plinio :quiso nombrar á l~s de Li'lJun6t!, que hahia,leido en

Pumponio Mela; por esto ~n vez de le(,llnos corrijo le(,,,ncos; estos estnhanen el con­
vento lucense:' y como de. suave nomencl~tural«?s habiamencionado Mela. En el

....._-- Cad. !foled. úma'nos. \' . ..,',.,..., .. " , ,...:.',.:,... :: .
(4) Tolomeo solamente nomhta .XV. .;", .' '..'.

......----(5~ Asi en.la i?scrip'cion del Puente de Cha'V~,s: Frobenio :A.e'lu",esi, Hard,uin0l!e- f
qllmsl connspu:nc!on.. ,C .' n. m.e ral<de aA· dmbra y enera I e

(6) QflaTrJuenll se lee en alchn !anula. . .", .
.. (7) Civitatis Olarsonis. Desaltu Olarsonis sUBra. Era ciudad (lé los :rascones, y' ~
Salto ó puerto Oeason Ú. Oinson el último punto de la España.' : ' .. " .' " .... ,
· (8) La misma idea'dió Estrabon de la anchura ó latitud de I~España. Apiano
le dió He ancliura por algunas partes diez mil, estadios. ..,...., ':'" :':
· (9) Lo mismo dice 1\lela, Estt'abon, Solino, .rustino Séneca el trági~ó,ymuchos
otros cuantos han hablado de la España, ' . ' . .' . .:

(to) . DeJa piedra especular habla Plinio en elUh. 3ft cap. ~12: en estos términos•
• Specularis vero (quoninm et hic lapis nomen .obtinet) faciliore mnlto natura

.flnditur in qnamlihet tenues C?rustas. Hispania huuc. oHm citerior, tautum. dahar, t;lec .
-.tota; sed intra centummillia' passuunl cirea: Segobrigam urhem·. Jam et Cyprus e~

aCappadocia, ~t Sicilia et nuper.inventum Afri~a,postferendos tamen oinllCS Hisp:i:' '
.nire; Et Cappadoci:e mollissimis et amplissimre magnitudiuis ~ed ohscUl'is. SWlt ct
.in Bononiensi Italire parte breves, ma~ulosi,complexu Silid:;, nlligati ~ quoritm ta~

.me~ nppareat natura si~ilis eisqui in Hi!''Pan~a.puteis~ffn~iun~urprufund~?Iti-
• tudme. Necnon et saxo mclusus sub terl'a lllvemtur, extl'ahltUl'que aut,exculitur.....
• Sed majoriparte fossilinatura absolutus s'eginenti mocIl), nnniquamadhucqtiinque
.pedum longitudiue amplior.Humorem 'terrre huncquidam ~lltu~~~,Gryst~l~:1U~~
.do glaciari..· . .>•.:. ' .. ", :....,". '

Añade que habiéndo~e puesto de estas piedra,; en las 'Venta~asdel templo 'de la
Fortunadllhan resplandor, no como quien da paso á la luz,'siun como.quien la tien'e­
encerrada en sí mismo: tamqilam incl'lSa l"ce non tratlSmisa. De todo esto se infIere qu~
la piedra especular no es el alabastro, que se hallil por lo' cOlUun en la snpei'ficie de
la tierra en pequeños trozos: que las qne "e sacan' de los pozos profundos no son 'Jaa
espccu1al'é5 COJuunes, sino Ia.s que se parecell á las de.Bulouia: que hasta ~,l, ~i~mpl?

, ._------------". ---------


